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Միավորված ազգերի կազմակերպության Փախստականների հարցերով գերագույն 

հանձնակատար         

Տարածում՝ ԸՆԴՀԱՆՈՒՐ    HCR/GIP/16/12  02 դեկտեմբեր, 2016թ. Բնագրի լեզուն՝ ԱՆԳԼԵՐԵՆ 

 

ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՊԱՇՏՊԱՆՈՒԹՅԱՆ ԹԻՎ 12 ՈՒՂԵՑՈՒՅՑ  

Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակների հետ կապված փախստականի 

կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումները՝ համաձայն Փախստականների կարգավիճակի 

մասին 1951թ․ Կոնվենցիայի հոդված 1Ա(2)-ի և/կամ դրա 1967թ․ Արձանագրության ու 

փախստականի տարածաշրջանային սահմանումների   

Միավորված ազգերի կազմակերպության փախստականների հարցերով գերագույն 

հանձնակատարի գրասենյակի կանոնադրությամբ, մասնավորապես՝ 8-րդ պարբերության ա 

կետով սահմանված իր մանդատի շրջանակում ՄԱԿ ՓԳՀ-ն լույս է ընծայում Միջազգային 

պաշտպանության մասին սույն ուղեցույցը՝ Փախստականների կարգավիճակի մասին 1951թ․ 

Կոնվենցիայի հոդված 35-ի, դրա 1967թ․ Արձանագրության հոդված II-ի, Աֆրիկայում 

փախստականների խնդիրների հատուկ հայեցակերպերը կարգավորող 1969թ․  ԱՄԿ 

կոնվենցիայի հոդված VIII (1)-ի և Փախստականների մասին 1984թ․ Կարթագենյան 

հռչակագրի հանձնառություն II (ե)-ի հետ կապվածֈ  

Սույն Ուղեցույցը հստակեցնում է Ըստ 1951թ․Կոնվենցիայի՝ փախստականի 

կարգավիճակի որոշման ընթացակարգերի և չափանիշների մասին ՄԱԿ ՓԳՀ 

ձեռնարկի 164-րդ պարբերությունը և հանդես գալիս որպես Ձեռնարկի լրացումֈ Այն 

պետք է ընթերցել միջազգային պաշտպանության մասին ՄԱԿ ՓԳՀ այլ ուղեցույցների 

հետ միասինֈ  

Լայն խորհրդակցությունների արդյունքում մշակված սույն Ուղեցույցի նպատակն է 

իրավական մեկնաբանություն և ուղղորդում տրամադրել կառավարություններին, 

իրավաբաններին, որոշում կայացնողներին, դատական մարմիններին, ինչպես նաև 

ՄԱԿ ՓԳՀ անձնակազմին փախստականի կարգավիճակի որոշման հարցումֈ  

ՄԱԿ ՓԳՀ-ի Ըստ 1951թ․Կոնվենցիայի՝ փախստականի կարգավիճակի որոշման 

ընթացակարգերի և չափանիշների մասին ձեռնարկը և Միջազգային պաշտպանության 

մասին ուղեցույցները հասանելի են հետևյալ հասցեով՝ 

http://www.refworld.org/docid/4f33c8d92.html:  

http://www.refworld.org/docid/4f33c8d92.html
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Միջազգային պաշտպանության մասին հետագա ուղեցույցների վերաբերյալ հանրային 

խորհրդակցության հրավերները կհրապարակվեն առցանց հետևյալ հասցեով՝ 

http://www.unhcr.org/544f59896.html:     
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I. ՆԵՐԱԾՈԻԹՅՈՒՆ 

Ա․ Ընդհանուր համատեքստը և տերմինաբանությունը 

1․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներն այսօր փախստականների 

տեղաշարժերի գլխավոր պատճառներն ենֈ Այդ իրավիճակների մեծ մասը առաջացնում է 

քաղաքական, կրոնական, էթնիկական, սոցիալական կամ գենդերային հետապնդումներֈ 

Փախստականների կարգավիճակի մասին 1951 թ․ կոնվենցիան1 (1951թ․ Կոնվենցիա) և/կամ 

դրա 1967թ․ Արձանագրությունը2 ուղղակիորեն կիրառելի են զինված հակամարտության և 

բռնության իրավիճակների պատճառով տեղահանված քաղաքացիական անձանց 

նկատմամբֈ   

2․ Սույն Ուղեցույցի նպատակն է բովանդակային և ընթացակարգային ուղղորդում 

տրամադրել զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակների հետ կապված՝  

փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումների գնահատման հարցում և 

նպաստել միանման մոտեցման ապահովմանը փախստականի՝ 1951թ․ Կոնվենցիայի և 

տարածաշրջանային սահմանումները կիրառելիս3ֈ  

3․ Սույն Ուղեցույցը ուղղորդում է տրամադրում հետևյալ փաստաթղթերով նախատեսված 

փախստականի սահմանումների ներառման ասպեկտների հետ կապված.  

 1951թ․ Կոնվենցիայի և դրա 1967թ․Արձանագրության հոդված 1Ա(2) (Սույն Ուղեցույցի 

Մաս II),  

 Աֆրիկյան միություն կազմակերպության կողմից 1969թ․ ընդունված 

Աֆրիկայում փախստականների խնդիրների հատուկ հայեցակերպերը   

կարգավորող կոնվենցիայի4 (1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիա)  հոդված 1(2) (Սույն 

Ուղեցույցի Մաս III), և  

 Փախստականների մասին 1984թ․ Կարթագենյան հռչակագրի (Կարթագենյան 

հռչակագիր) Եզրակացություն III (3) (Սույն Ուղեցույցի Մաս IV)5:  

                                                           
1 Փախստականների կարգավիճակի մասին Կոնվենցիա (28 հուլիսի 1951թ.) 189 UNTS 137 (1951 Convention),  

http://www.refworld.org/docid/3be01b964.html:     
2 Փախստականների կարգավիճակի մասին Արձանագրություն (31 հունվարի 1967թ.) 606 UNTS 267 (1967 

Protocol), http://www.refworld.org/docid/3ae6b3ae4.htmlֈ    
3 Սույն Ուղեցույցի մշակման հիմքերի և պատճառների մասին լրացուցիչ տեղեկությունների համար տես 

UNHCR, Summary Conclusions on International Protection of Persons Fleeing Armed Conflict and Other Situations of 

Violence; Roundtable 13 and 14 September 2012, Cape Town, South Africa, 20 December 2012, (“UNHCR Cape Town 

Summary Conclusions”), http://www.refworld.org/docid/50d32e5e2.htmlֈ    
4 OAU Convention Governing the Specific Aspects of Refugee Problems in Africa (10 September 1969) 1001 UNTS 45 

(1969 OAU Convention),http://www.refworld.org/docid/3ae6b36018.htmlֈ  
5 Cartagena Declaration on Refugees, Colloquium on the International Protection of Refugees in Central America, Mexico 

and Panama, 22 November 1984, (Cartagena Declaration), http://www.refworld.org/docid/3ae6b36ec.htmlֈ 1984թ․ 

Կարթագենյան հռչակագիրը միջազգային պայմանագիր չէ Պայմանագրերի իրավունքի մասին 1969թ․Վիեննայի 

կոնվենցիայի (23 մայիսի 1969թ․)  հոդված 1(ա)-ի իմաստովֈ   

http://www.refworld.org/docid/3be01b964.html
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Սույն Ուղեցույցում փախստականի տարածաշրջանային սահմանումների ներառումը 

վերաբերում է զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներով պայմանավորված՝ 

փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումների հետ կապված դրանց 

կիրառությանը և չի ազդում այդ սահմանումների՝ այլ իրավիճակներում կիրառության վրաֈ  

4․ Սույն Ուղեցույցը չի անդրադառնում բացառմանը6 կամ դադարեցմանը7, դրանում չեն 

շոշափվում քաղաքացիական կամ մարդասիրական բնույթի ապաստանին8 առնչվող հարցեր, 

այն չի վերաբերում զինվորական ծառայության հետ կապված հայցերին9, որոնց բոլորի 

վերաբերյալ առկա են այլ ուղեցույցներֈ Սույն Ուղեցույցը նաև չի վերաբերում prima facie 

(առերևույթ) սկզբունքով  փախստականի կարգավիճակի շնորհմանը, որին անդրադարձ է 

կատարվում Միջազգային պաշտպանության մասին թիվ 11 ուղեցույցում10ֈ Այնուամենայնիվ 

այն անդրադառնում է փախստականի կարգավիճակի՝ 1951թ․Կոնվենցիայի սահմանման և 

փախստականի կարգավիճակի տարածաշրջանային սահմանումների 

փոխհարաբերությանը, այդ թվում՝ այն հարցին, թե որ մոտեցումները կարող են կիրառվել 

տարբեր սահմանումները գործածելիս (սույն Ուղեցույցի պարբերություններ 86-88)ֈ 

Ուղեցույցի ուշադրության կենտրոնում փախստականի կարգավիճակն է, և այն 

առանձնահատուկ չի անդրադառնում միջազգային պաշտպանության օժանդակ կամ 

լրացուցիչ ձևերին11ֈ  

5․ Սույն Ուղեցույցի շրջանակում «զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներ» 

արտահայտությունը վերաբերում է այն իրավիճակներին, որոնք բնութագրվում են բռնության 

մակարդակի զգալի աճով կամ տարածմամբ, որը ազդում է քաղաքացիական բնակչության 

                                                           
6 Միջազգային պաշտպանության թիվ 5 ուղեցույց.Բացառման մասին դրույթների կիրառում. 

«Փախստականների կարգավիճակի մասին» 1951թ. Կոնվենցիայի 1 F հոդված, 4 սեպտեմբերի 2003թ.,                                                            

HCR/GIP/03/05, http://www.refworld.org/docid/3f5857684.htmlֈ Տես նաև UNHCR, Guidelines on the 

Application in Mass Influx Situations of the Exclusion Clauses of Article 1F of the 1951 Convention relating to 

the Status of Refugees, 7 February 2006, http://www.refworld.org/docid/43f48c0b4.htmlֈ  
7 Միջազգային պաշտպանության թիվ 3 ուղեցույց. Փախստականի կարգավիճակի դադարեցումը 

«Փախստականների կարգավիճակի մասին» 1951թ. Կոնվենցիայի 1 C հոդվածի 5-րդ եւ 6-րդ կետերի համաձայն 

(Դրույթ «Հանգամանքներ, որոնք դադարել են գոյություն ունենալ»), 10 փետրվարի 2003թ., HCR/GIP/03/03, 

http://www.refworld.org/docid/3e50de6b4.htmlֈ 
8 EXCOM Conclusion No. 94 (LIII), 2002, para. (c)(viii). UNHCR, Operational Guidelines on Maintaining the Civilian and 

Humanitarian Character of Asylum, September 2006, http://www.refworld.org/docid/452b9bca2.htmlֈ 
9 Միջազգային պաշտպանության թիվ 10 ուղեցույց. Փախստականի կարգավիճակ ստանալու համար 

ներկայացված դիմումներ՝ կապված Զինվորական ծառայության հետ՝ համաձայն «Փախստականների 

կարգավիճակի մասին» 1951թ. Կոնվենցիայի  1A (2) հոդվածի եւ/կամ դրան կից 1967թ. Արձանագրության, 3 

դեկտեմբերի 2013թ., HCR/GIP/13/10/Corr. 1, (“UNHCR Military Service Guidelines”), 

http://www.refworld.org/docid/529ee33b4.htmlֈ  
10 Միջազգային պաշտպանության թիվ 11 ուղեցույց. Փախստականների կարգավիճակի Prima Facie (առերեւույթ) 

ճանաչում, 24 հունիսի 2015թ, http://www.refworld.org/docid/555c335a4.htmlֈ 
11 Սույն Ուղեցույցի 9-րդ պարբերությունը անդրադառնում է 1951թ․Կոնվենցիայի և Եվրոպական Միության (ԵՄ) 

օրենսդրությամբ նախատեսված օժանդակ պաշտպանության կարգավիճակի միջև փոխհարաբերությանըֈ  
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վրաֈ Նման իրավիճակները կարող են ներառել պետական և ոչ պետական դերակատարների, 

այդ թվում՝ կազմակերպված հանցախմբերի12 միջև բախումները, ինչպես նաև 

հասարակության տարբեր խմբերի միջև բախումներըֈ Ավելին, նման իրավիճակները կարող 

են վերաբերել երկու կամ ավելի պետությունների միջև, պետությունների և ոչ պետական 

զինված խմբերի միջև կամ տարբեր ոչ պետական զինված խմբերի միջև բախումներինֈ 

Զինված խմբի կոնկրետ դասակարգումը, ինչպես օրինակ՝ որպես հանցավոր կամ 

քաղաքական, անհրաժեշտ կամ որոշիչ չէ փախստականի կարգավիճակի որոշման համարֈ 

Բացի այդ, մինչդեռ որոշ հանգամանքներում սույն Ուղեցույցում հիշատակվող զինված 

հակամարտության և բռնության իրավիճակները կարող են դասակարգվել որպես 

միջազգային (ՄԶՀ)13 կամ ոչ միջազգային զինված հակամարտություն (ՈՄԶՀ)14 միջազգային 

մարդասիրական իրավունքի (ՄՄԻ) տեսանկյունից, նման դասակարգումը պարտադիր չէ 

փախստականի կարգավիճակի որոշման համար15ֈ Զինված հակամարտության և բռնության 

շատ իրավիճակներ չեն բնութագրվում որպես զինված հակամարտություն՝ ՄՄԻ իմաստով, 

սակայն կիրառվող միջոցները և դրանց հետևանքները կարող են նույնքան բռնի կամ 

վնասակար լինելֈ Որոշում կայացնողների կողմից օգտագործվել են նաև այլ պիտակներ, 

ինչպես օրինակ՝ համատարած16 կամ խտրություն չդնող17 բռնություն՝ նկարագրելու զինված 

                                                           
12 UNHCR, Guidance Note on Refugee Claims Relating to Victims of Organized Gangs, 31 March 2010 (“UNHCR Gangs 

Guidance Note”), http://www.refworld.org/docid/4bb21fa02.htmlֈ  
13 Common Article 2(1) of the 1949 Geneva Conventions, including the Geneva Convention Relative to the Protection of 

Civilian Persons in Time of War (Fourth Geneva Convention), 12 August, 75 UNTS 287, 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b36d2.html; Article 1(4) of Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 

August 1949, and relating to the Protection of Victims of International Armed Conflicts (Protocol I), 8 June, 1125 UNTS 

3, (“Protocol I to the Geneva Conventions”), http://www.refworld.org/docid/3ae6b36b4.htmlֈ Տես նաև International 

Committee of the Red Cross (ICRC), How is the Term "Armed Conflict" Defined in International Humanitarian Law?, 

March 2008, pp 1 to 3, http://www.refworld.org/docid/47e24eda2.html; International Committee of the Red Cross 

(ICRC), International humanitarian law and the challenges of contemporary armed conflicts, October 2016, 32IC/15/11, 

http://www.refworld.org/docid/58047a764.htmlֈ 
14 Common Article 3 of the 1949 Geneva Conventions, including the Fourth Geneva Convention (տես 

ծանոթագրություն 13-ում), and Article 1 of Protocol Additional to the Geneva Conventions of 12 August 1949, and 

relating to the Protection of Victims of Non-International Armed Conflicts (Protocol II), 8 June 1977, 112 5 UNTS 609, 

(“Protocol II to the Geneva Conventions”), http://www.refworld.org/docid/3ae6b37f40.htmlֈ Տես նաև International 

Committee of the Red Cross (ICRC) 2008 (ծանոթագրություն 13-ում), pp 3 to 5; International Committee of the Red 

Cross (ICRC) 2016 (ծանոթագրություն 13-ում)։ 
15 Ճիշտ նույն կերպ, այս դիրքորոշումն է ընդունել Եվրոպական Միության Արդարադատության դատարանը 

(ԵՄԱԴ) ԵՄ՝ Որակման մասին ԵՄ դիրեկտիվում նշված ներքին զինված հակամարտության իմաստի հետ 

կապվածֈ Տես Aboubacar Diakité v. Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides, C-285/12, European Union: Court 

of Justice of the European Union, 30 January 2014, para. 23, http://www.refworld.org/docid/52ea51f54.htmlֈ ԵՄԱԴ-ը 

նշել է, որ «մինչդեռ [ՄՄԻ]-ի նպատակն է պաշտպանություն տրամադրել հակամարտության գոտում գտնվող 

քաղաքացիական բնակչությանը անձանց և ունեցվածքի վրա պատերազմի ազդեցությունը կրճատելու միջոցով, 

այն ․․․չի նախատեսում միջազգային պաշտպանություն որոշ քաղաքացիական անձանց համար, ովքեր գտնվում 

են ինչպես հակամարտության գոտուց, այնպես էլ հակամարտող կողմերի տարածքից դուրս»ֈ 
16 Տես սույն Ուղեցույցի 71-73-րդ պարբերություններըֈ   
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հակամարտության և բռնության իրավիճակներֈ Անկախ նման բնորոշումներից՝ 

փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումը գնահատելու մեթոդը նույնն է, այն 

է՝ պահանջվում է խնդրո առարկա իրավիճակի առնչությամբ լիարժեք և ընդգրկուն կերպով 

կիրառել փախստականի սահմանումը, ինչպես որ սահմանված է սույն Ուղեցույցումֈ  

 

Բ․ 1951թ․ Կոնվենցիայում/1967թ․ Արձանագրությունում առկա փախստականի 

սահմանման և փախստականի տարածաշրջանային սահմանումների 

փոխհարաբերությունը և ԵՄ օժանդակ պաշտպանությունը    
 

6․ Փախստականներին առնչվող տարածաշրջանային փաստաթղթերը, ինչպես օրինակ՝ 

1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիան և Կարթագենյան հռչակագիրը, լրացնում են 1951թ․ 

Կոնվենցիային/1967թ․Արձանագրությանը, որոնք շարունակում են մնալ փախստականների 

համար իրավական պաշտպանության համընդհանուր և առաջնային փաստաթղթերը18ֈ 

Յուրաքանչյուր տարածաշրջանային փաստաթուղթ ներառում է 1951թ․ Կոնվենցիայի՝ 

փախստականի սահմանումը, ինչպես նաև ներկայացնում է փախստականի կարգավիճակի 

շնորհման այսպես կոչված ավելի լայն չափորոշիչներ (որոնք կոչվում են 

«տարածաշրջանային սահմանումներ»)ֈ Ինչպես 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի, այնպես էլ 

Կարթագենյան հռչակագրի գլխավոր նպատակներից է փախստականներին 

պաշտպանություն տրամադրել հատուկ մարդասիրական իրավիճակներում, այդ թվում՝ 

իրենց ծագման երկրում տիրող կոնկրետ իրավիճակներից կամ հանգամանքներից փախչող 

անձանց մեծամասշտաբ ներհոսքի դեպքում19ֈ  

7․ Որոշ փաստական հանգամանքներ ենթադրում են ինչպես 1951թ․ Կոնվենցիայի, այնպես էլ 

տարածաշրջանային սահմանումներից որևէ մեկի վերաբերելիությունը և կիրառելիությունը 

անհատի կողմից ներկայացված՝ փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին 

անհատական դիմումին, և հարց է առաջանում, թե որ սահմանումը պետք է կիրառվի (տես 

սույն Ուղեցույցի 86-88-րդ պարբերությունները)ֈ Այլ իրավիճակներում անհատը կարող է 

փախստական համարվել տարածաշրջանային սահմանումներից որևէ մեկով, բայց ոչ 1951թ․ 

                                                                                                                                                                                                            
17Եվրոպական Միությունում միջազգային պաշտպանության համատեքստում «համատարած/խտրություն չդնող 

բռնություն» տերմինն օգտագործվում է Որակման մասին ԵՄ դիրեկտիվի հոդված 15գ-ում (փոփոխված 

տարբերակ)ֈ Համաձայն ԵՄԱԴ-ի՝ համատարած/խտրություն չդնող բռնությունը «ենթադրում է, որ այն կարող է 

տարածվել մարդկանց վրա՝ անկախ նրանց անձնական հանգամանքներից»ֈ Տես Elgafaji v. Staatssecretaris van 

Justitie, C-465/07, European Union: Court of Justice of the European Union, 17 February 2009, para. 34, 

http://www.refworld.org/docid/499aaee52.htmlֈ  
18 EXCOM Conclusion No. 87 (L) 1999, para. (f) and EXCOM Conclusion No. 89 (LI) 2000ֈ Տես նաև 1969թ․ ԱՄԿ 

կոնվենցիայի (ծանոթագրություն 4-ում) նախաբանի 9-րդ պարբերությունը, որտեղ հիշատակվում է 1951թ 

Կոնվենցիան և դրա 1967թ․Արձանագրությունը՝ որպես փախստականների պաշտպանության հիմնական և 

համընդհանուր գործիքֈ  
19UNHCR Prima Facie Recognition Guidelines (ծանոթագրություն 10-ում), , para. 5ֈ   

http://www.refworld.org/docid/499aaee52.html
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Կոնվենցիայով, այդ թվում՝ այն դեպքերում, երբ հնարավոր չէ պատճառական կապ 

հաստատել հետապնդման ենթարկվելու նրա երկյուղի և Կոնվենցիայով սահմանված 

հիմքերի միջևֈ Նման հանգամանքներում տարածաշրջանային սահմանումների միջոցով 

ընդլայնվում է այն անհատների շրջանակը, ովքեր իրավասու են օգտվելու փախստականի 

կարգավիճակիցֈ  

8․ Չնայած երկու տարածաշրջանային սահմանումները փոքր-ինչ տարբերվում են իրարից 

իրենց ձևակերպմամբ, սակայն այն իրավիճակները կամ հանգամանքները, որոնք դրանցում 

նշվում են, և որոնք դրանք նախատեսված են ներառելու, ընդհանուր առմամբ նույնն ենֈ 

Ավելին, չնայած տարածաշրջանային սահմանումները բավականին մանրամասն են, 

դրանցից ոչ մեկը չի կարող տալ բոլոր այն իրավիճակների համապարփակ սահմանումը, 

որոնցում անձինք հարկադրված են հեռանալ իրենց ծագման երկրից և հատել միջազգային 

սահմանֈ Ինչ վերաբերում է իրավունքներին, 1951թ․ Կոնվենցիան և տարածաշրջանային 

գործիքներից յուրաքանչյուրը անձին ճանաչում են որպես փախստական և նախատեսում 

1951թ․ Կոնվենցիայում նշված իրավունքների կիրառումը20ֈ Հետևաբար դեպքերի մեծ մասում 

չի կարող էական նշանակություն ունենալ այն, թե կոնկրետ որ սահմանման համաձայն է 

անձը ճանաչվում փախստականֈ Իրավական որոշակիության նպատակով, այնուամենայնիվ, 

անհրաժեշտ է տալ յուրաքանչյուր սահմանման պատշաճ մեկնաբանությունը, ինչպես նաև 

առաջարկել դրանից բխող մոտեցում որոշման կայացման հարցում (տես սույն Ուղեցույցի 86-

88-րդ պարբերությունները)ֈ Որոշում կայացնողները պետք է նաև հիշեն, որ 

պաշտպանության տարածաշրջանային համակարգերը պետք է գործարկվեն այնպես, որ 

լրացնեն և ամրապնդեն 1951թ․ Կոնվենցիայով սահմանված ռեժիմը21ֈ  

ԵՄ օժանդակ պաշտպանությունը 
 

9․ Որակման մասին ԵՄ դիրեկտիվը (փոփոխված տարբերակը) սահմանում է 1951թ․ 

Կոնվենցիայով/1967թ․ Արձանագրությամբ փախստականներին տրամադրվող 

պաշտպանությանը օժանդակ պաշտպանություն22ֈ Այն վերաբերում է նրանց, ովքեր չեն 

                                                           
20 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիան ընդունում է, որ 1951թ․Կոնվենցիայով սահմանված իրավունքները կիրառելի են 

1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայով ճանաչված փախստականների նկատմամբ (տես ծանոթագրություն 4-ում նշված 

1969թ․Կոնվենցիայի նախաբանի 10-րդ պարբերությունը և հոդված VIII(2)-ը)ֈ  Տես նաև M Sharpe, “The 1969 

African Refugee Convention: Innovations, Misconceptions, And Omissions”, McGill Law Journal (2012) 58, p 126 to 145ֈ 

Կարթագենյան հռչակագիրը նույնպես ընդունում է, որ 1951թ․Կոնվենցիայով սահմանված իրավունքները 

կիրառելի են Եզրակացություն III(3)-ով ճանաչված փախստականների նկատմամբ, և բացահայտորեն կոչ է 

անում տարածաշրջանի երկրներին կիրառել Մարդու իրավունքների մասին 1969թ․ամերիկյան կոնվենցիան 

փախստականների հետ գործ ունենալիս, ինչպես նաև ճանաչել ընտանիքի վերամիավորումը որպես հիմնարար 

սկզբունքֈ Տես ծանոթագրություն 5-ում նշված Կարթագենյան հռչակագրի Եզրակացություն III-ի (1), (8) և (13) 

կետերըֈ  
21EXCOM Conclusion No. 89 (LI), 2000; EXCOM Conclusion/ No. 103 (LVI), 2005, para. (b)ֈ   
22 European Union: Council of the European Union, Directive 2011/95/EU of the European Parliament and of the Council 

of 13 December 2011 on standards for the qualification of third-country nationals or stateless persons as beneficiaries of 
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որակվում որպես փախստականներ, բայց լուրջ վնաս կրելու իրական վտանգի առջև են 

կանգնած, երբ, ի թիվս այլ բաների, առկա է «լուրջ և անհատական սպառնալիք 

քաղաքացիական անձի կյանքի կամ անձի համար միջազգային կամ ներքին 

հակամարտության իրավիճակներում տիրող համատարած/խտրություն չդնող բռնության 

պատճառով»23ֈ Որոշ փաստական իրավիճակներում 1951թ․Կոնվենցիայով 

փախստականների համար նախատեսված պաշտպանության և օժանդակ պաշտպանության 

չափորոշիչները կարող են մասամբ համընկնելֈ Փախստականների համար նախատեսված 

պաշտպանության առաջնահերթության և այն սահմանափակման պատճառով, որ օժանդակ 

պաշտպանությունը տրամադրվում է միայն այն անձանց, ովքեր չեն որակվում որպես 

փախստական, զինված հակամարտության և բռնության հետ կապված փախստականի 

կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումները պետք է նախևառաջ գնահատվեն 

փախստականների համար նախատեսված պաշտպանության չափորոշիչներովֈ Դիմումը 

պետք է գնահատվի օժանդակ պաշտպանության չափորոշիչների համաձայն միայն այն 

ժամանակ, երբ դիմողը չի համապատասխանում փախստականի կարգավիճակ ստանալու 

պահանջներին24ֈ  

                                                                                                                                                                                                            
international protection, for a uniform status for refugees or for persons eligible for subsidiary protection, and for the 

content of the protection granted (recast), 20 December 2011, OJ L 337; December 2011, pp 9-26, preamble, recital 33, 

http://www.refworld.org/docid/4f197df02.html (“EU Qualification Directive (recast)”): ԵՄԱԴ-ը պաշտպանության 

երկու տարբեր համակարգեր է առանձնացնում (տես Salahadin Abdulla and Others v. Bundesrepublik Deutschland, 

C-175/08; C-176/08; C-178/08 & C-179/08, European Union: Court of Justice of the European Union, 2 March 2010, para. 

78, http://www.refworld.org/docid/4b8e6ea22.html): Տես նաև EXCOM Conclusion No. 103 (LVI), 2005, paras. (b), (i) and 

(k): 
23 Ծանոթագրություն 22-ում նշված Որակման մասին ԵՄ դիրեկտիվի (փոփոխված) հոդված 2(զ), համաձայն, 

որի՝ «օժանդակ պաշտպանություն ստանալու իրավասու անձ» նշանակում է երրորդ երկրի քաղաքացի կամ 

քաղաքացիություն չունեցող անձ, որը չի որակվում որպես փախստական, բայց որի առնչությամբ առկա են 

էական հիմքեր՝ մտածելու, որ խնդրո առարկա անձը իր ծագման երկիր վերադառնալու դեպքում կամ, եթե նա 

քաղաքացիություն չունեցող անձ է, իր նախկին մշտական բնակության երկիր վերադառնալու դեպքում կկանգնի 

հոդված 15-ով սահմանված լուրջ վնասի ենթարկվելու վտանգի առջև, և ում չեն վերաբերում հոդված 17-ի կետ 1-

ն ու 2-ը, և ով ի վիճակի չէ կամ նման վտանգի պատճառով չի ցանկանում օգտվել այդ երկրի 

պաշտպանությունիցֈ Համաձայն Որակման մասին ԵՄ դիրեկտիվի հոդված 15-ի՝ լուրջ վնասը ներառում է՝ «(ա) 

մահապատիժ; կամ (բ) ծագման երկրում դիմողի նկատմամբ խոշտանգումներ կամ անմարդկային կամ 

նվաստացուցիչ վերաբերմունք կամ պատիժ; կամ (գ) քաղաքացիական անձի կյանքին կամ անձին ուղղված 

լուրջ և անհատական սպառնալիք՝ պայմանավորված միջազգային կամ ներքին հակամարտության 

իրավիճակներում իրականացվող համատարած/խտրություն չդնող բռնությամբ»ֈ  
24 H. N. v Minister for Justice, Equality and Law Reform, Ireland, Attorney General, C-604/12, European Union: Court of 

Justice of the European Union, 8 May 2014, para. 35, http://www.refworld.org/docid/5375e84f4.htmlֈ Առաջինը 

օժանդակ պաշտպանության չափանիշները կիրառելը հակասում է Ապաստանի միասնական եվրոպական 

համակարգին, Եվրոպական միության մասին համաձայնագրին և 1951թ․Կոնվենցիային, քանի որ, օրինակ, 

համեմատաբար կամ առերևույթ ավելի հեշտ է հաստատել բռնության և հակամարտության գոյությունը բոլորին 

հասանելի՝ ծագման երկրի մասին տեղեկատվության միջոցով հաստատելը, քան Կոնվենցիայով սահմանված 

մեկ կամ մեկից ավելի պատճառներով հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղը հաստատելըֈ  

http://www.refworld.org/docid/5375e84f4.html
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II. 1951 ԹՎԱԿԱՆԻ ԿՈՆՎԵՆՑԻԱՅԻ ՀՈԴՎԱԾ 1Ա(2)-Ի ԸՍՏ 

ԷՈՒԹՅԱՆ ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅՈՒՆԸ      

      
10․ Համաձայն տերմինների սովորական նշանակության, 1951թ․Կոնվենցիայի 

համատեքստում, ինչպես նաև դրա խնդրի և նպատակի լույսի ներքո25 հոդված 1Ա(2)-ը 

կիրառվում է զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներից փախչող անձանց 

նկատմամբֈ Իրականում 1951թ․ Կոնվենցիայի՝ փախստականի սահմանումը որևէ 

տարբերակում չի մտցնում խաղաղ կամ «պատերազմական» պայմաններում իրականացվող 

հետապնդումներից փախչող փախստականների միջևֈ Հոդված 1Ա(2)-ով պահանջվող 

վերլուծության կենտրոնում Կոնվենցիայի մեկ կամ մի քանի հիմքերով հետապնդման 

ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղն էֈ ՄԱԿ ՓԳՀ Ձեռնարկի 164-րդ պարբերությունում 

պարունակվող հետևյալ արտահայտությունը՝ «միջազգային կամ ազգային զինված 

հակամարտության հետևանքով իրենց ծագման երկիրը լքելու հարկադրված անձինք 

1951թ․Կոնվենցիայով կամ 1967թ․Արձանագրությամբ սովորաբար չեն համարվում 

փախստական», պետք է ընկալվի որպես միայն այն իրավիճակներին վերաբերող, երբ որևէ 

պատճառական կապ չկա անձի՝ հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղի և 

1951թ․Կոնվենցիայով սահմանված հիմքերի միջևֈ  

Ա․ Հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղը     

   

11․ Կյանքին կամ ազատությանն ուղղված սպառնալիքները կամ մարդու իրավունքների այլ 

լուրջ խախտումները համարվում են հետապնդում՝ ըստ 1951թ․ Կոնվենցիայի՝ 

փախստականի սահմանման26ֈ Բացի այդ, հետապնդում կարող են համարվել վնասի ավելի 

թեթև ձևերը՝ միասին վերցրած27ֈ Խտրականությունը համարվում է հետապնդում այն 

դեպքում, երբ դրա արդյունքում առաջանում է մի իրավիճակ, որն անտանելի է խնդրո 

առարկա անձի համար կամ որը էապես վնասում է նրան28ֈ Նույն կերպ, ՄՄԻ լուրջ 

խախտումների հավասարազոր վարքագիծը կարող է համարվել հետապնդում (տես սույն 

Ուղեցույցի 14-րդ և 15-րդ պարբերությունները)29ֈ Տվյալ արարքը հետապնդում համարելը նաև 

                                                           
25 EXCOM Conclusion No. 103 (LVI), 2005, para. (c)ֈ 
26 UNHCR, Handbook and Guidelines on Procedures and Criteria for Determining Refugee Status under the 1951 

Convention and the 1967 Protocol Relating to the Status of Refugees, December 2011, HCR/1P/4/ENG/REV. 3, para. 51, 

http://www.refworld.org/docid/4f33c8d92.html (“UNHCR Handbook”)ֈ   
27 Նույն տեղում, պարբերություն 53ֈ 
28 Նույն տեղում, պարբերություն 54ֈ  
29 UNHCR, Expert Meeting on Complementarities between International Refugee Law, International Criminal Law and 

International Human Rights Law: Summary Conclusions, July 2011, paras. 13-21, (“UNHCR Arusha Summary 

Conclusions”), http://www.refworld.org/docid/4e1729d52.htmlֈ 
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կախված է անհատին վերաբերող հանգամանքներից, այդ թվում՝ դիմողի տարիքից, 

գենդերային պատկանելությունից, հայացքներից, առողջական վիճակից, զգացմունքներից և 

հոգեկերտվածքից30ֈ  

12․ Վերոհիշյալ պարբերություն 11-ում նշված չափանիշները պետք է նույն կերպ կիրառվեն 

զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներից փախչող անձանց համատեքստումֈ 

Համեմատած այլ իրավիճակների հետ՝ ավելի ծանր աստիճանի կամ լրջության վնասի 

առկայություն չի պահանջվում, որ զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներում 

վնասը համարվի հետապնդումֈ Ոչ էլ համապատասխան կամ տեղին է գնահատել, թե արդյոք 

դիմողները կարող են արժանանալ ավելի վատ վերաբերմունքի, քան սովորաբար կարելի է 

«ակնկալել» զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներումֈ Զինված 

հակամարտության և բռնության իրավիճակի ընդհանուր համատեքստը կարող է 

վատթարացնել պատճառվող վնասների ազդեցությունը անձի վրա՝ որոշակի 

հանգամանքներում առաջացնելով այնպիսի վնաս, որը հավասարազոր է հետապնդմանֈ 

Զինված հակամարտության և բռնության ձգձգվող իրավիճակները, օրինակ, կարող են լուրջ 

կորստաբեր հետևանքներ ունենալ դիմողների ֆիզիկական և հոգեկան առողջության կամ 

նրանց անձնական զարգացման համար, ինչը պետք է գնահատվի՝ հաշվի առնելով նրանց 

բնավորությունը, ընդհանուր պայմանները, դիրքը հասարակությունում, տարիքը, սեռը և այլ 

գործոններ31ֈ  

13․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակները հաճախ պարունակում են 

մարդու իրավունքների լուրջ խախտումների կամ հետապնդման հավասարազոր այլ լուրջ 

վնասի ենթարկվելու հավանականությունֈ Այդպիսի հետապնդումը կարող է ներառել, բայց 

չսահմանափակվել ցեղասպանության32 և էթնիկական զտման33 իրավիճակներով, 

խոշտանգումներով և անմարդկային կամ նվաստացուցիչ վերաբերմունքի այլ ձևերով34, 

բռնաբարությամբ և սեռական բռնության այլ ձևերով35, հարկադրված զինվորագրմամբ, այդ 

                                                           
30 UNHCR Handbook, paras. 52 and 55 (ծանոթագրություն 26-ում)ֈ 
31 Նույն տեղում, պարբերություն 43ֈ UNHCR, Guidelines on International Protection No. 8: Child Asylum Claims 

under Articles 1(A)2 and 1(F) of the 1951 Convention and/or 1967 Protocol relating to the Status of Refugees, 22 

December 2009, HCR/GIP/09/08, para. 10, http://www.refworld.org/docid/4b2f4f6d2.html. 
32 Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of Genocide (9 December 1948) 78 UNTS 277, 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b3ac0.htmlֈ Article 6, Rome Statute of the International Criminal Court (1 July 2002) 

2187 UNTS 3, (“Rome Statute ICC”), http://www.refworld.org/docid/3ae6b3a84.htmlֈ  
33 Էթնիկական զտումը սահմանվում է որպես «մի էթնիկական կամ կրոնական խմբի կողմից մշակված 

քաղաքականություն, որի նպատակն է բռնի կամ սարսափ ներշնչող միջոցներով որոշակի աշխարհագրական 

տարածքներից վտարել մեկ այլ էթնիկական կամ կրոնական խմբի պատկանող քաղաքացիական 

բնակչությանը» (UN Security Council, Report of the Commission of Experts Established Pursuant to United Nations 

Security Council Resolution 780 (1992), 27 May 1994, s/1994/674, http://www.refworld.org/docid/582060704.html):  
34 Տես նաև Article 7, International Covenant on Civil and Political Rights (16 December 1966) 999 UNTS 171, (ICCPR), 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b3aa0.html և Convention Against Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading 

Treatment or Punishment (10 December 1984) 1465 UNTS 85, http://www.refworld.org/docid/3ae6b3a94.htmlֈ  
35 Տես սույն Ուղեցույցի 26-րդ և 27-րդ պարբերություններըֈ  

http://www.refworld.org/docid/582060704.html


13 
 

թվում՝ երեխաների36, կամայական ձերբակալությամբ և կալանավորմամբ, 

պատանդառությամբ և պարտադրված կամ կամայական անհետացումներով, ինչպես նաև 

սույն Ուղեցույցի 18-րդ և 19-րդ պարբերություններում նշված հանգամանքներից բխող լուրջ 

վնասի բազմաթիվ այլ ձևերովֈ  

Միջազգային մարդասիրական և քրեական իրավունքի նշանակությունը  

    

14․ Մարդու իրավունքների վերոնշյալ խախտումներից շատերը, ինչպես նաև լուրջ վնասի այլ 

ձևերը կարող են նաև համարվել պատերազմական հանցագործություններ, երբ 

իրականացվում են ՄՄԻ իմաստով զինված հակամարտության համատեքստում կամ 

կապված են դրա հետ, և/կամ հանցագործություններ մարդկության դեմ, երբ կազմում են 

քաղաքացիական բնակչության վրա համատարած կամ համակարգված հարձակումների 

մաս37ֈ Արտաքսումները և հարկադրված տեղափոխությունը կամ տեղահանությունը՝ երբեմն 

էթնիկական զտման կամ ցեղասպանության տեսքով, նույնպես կարող են համարվել 

պատերազմական հանցագործություններ, երբ իրականացվում են ՄՄԻ իմաստով զինված 

հակամարտության համատեքստում կամ կապված են դրա հետ, ինչպես նաև 

հանցագործություններ մարդկության դեմ, երբ կազմում են քաղաքացիական բնակչության 

վրա համատարած կամ համակարգված հարձակումների մաս38ֈ  

15․ ՄՄԻ խախտումների գոյությունը կարող է տեղեկատվական նշանակություն ունենալ 

փախստականի կարգավիճակի որոշման համար, բայց այն որոշիչ չէ այն հարցում, թե արդյոք 

նման վարքագիծը հավասարազոր է հետապնդման 1951թ․ Կոնվենցիայի իմաստովֈ Չի 

ակնկալվում, որ դիմողը պետք է ապացուցի, որ կատարվել է ՄՄԻ խախտում կամ 

միջազգային հանցագործություն, որպեսզի որոշում կայացնողը հանգի եզրակացության, որ 

վնասի տվյալ տեսակը համարվում է հետապնդում39ֈ Ոչ էլ միջազգային քրեական 

                                                           
36 UNHCR Military Service Guidelines (ծանոթագրությունում 9-ում), paras. 35 and 37 to 41 («երեխաների ապօրինի 

զորակոչում»)ֈ 
37 Տես Rome Statute ICC, Articles 7 and 8 (ծանոթագրություն 32-ում)ֈ 
38 Տես UNHCR Arusha Summary Conclusions, paras. 9 and 10 (ծանոթագրությունում 29-ում)ֈ Հարկ է նշել, որ ՄՄԻ 

իմաստով միջազգային զինված հակամարտության համատեքստում տարհանումները կարող են տեղի ունենալ՝ 

անվտանգության նկատառումներից ելնելով կամ հրամայական ռազմական պատճառներով պայմանավորված՝ 

համաձայն Գործող բանակներում վիրավորների և հիվանդների վիճակի բարելավման մասին Ժնևի 

կոնվենցիայի 49-րդ հոդվածի /Article 49 of Geneva Convention for the Amelioration of the Condition of the Wounded 

and Sick in Armed Forces in the Field (First Geneva Convention), 12 August 1949, 75 UNTS 31/, 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b3694.htmlֈ Ոչ միջազգային զինված հակամարտության առնչությամբ տես 14-

րդ ծանոթագրությունում նշված Ժնևի կոնվենցիաների II-րդ արձանագրության 17-րդ հոդվածը/ Article 17 of 

Protocol to the Geneva Conventions/ֈ  
39 Օրինակ՝ խտրական վերաբերմունք ցուցաբերելու մտադրության առկայության մասին պահանջը և այն 

պահանջը, որ հանցագործությունը պետք է լինի միջազգային քրեական իրավունքով սահմանված՝ 

քաղաքացիական բնակչության դեմ ուղղված համատարած կամ համակարգված հարձակման մաս, պարտադիր 

չեն համարվում փախստականներին առնչվող միջազգային իրավական նորմերովֈ Տես UNHCR Arusha Summary 

Conclusions, para. 15 (ծանոթագրություն 29-ում):   
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իրավունքով40 սահմանված՝ հետապնդման հավասարազոր՝ մարդկության դեմ 

հանցագործության չափանիշներն են կիրառելի փախստականի կարգավիճակի որոշման 

հարցումֈ Միջազգային քրեական դատարանները և տրիբունալները գլխավորապես 

զբաղվում են նախկինում պատճառված վնասի դեպքերի քննությամբ քրեական հետապնդում 

իրականացնելու նպատակով․ նրանց մանդատը չի ներառում քաղաքացիական անձանց 

միջազգային պաշտպանության տրամադրման ավելի լայն մարդասիրական նպատակֈ 

Փախստականի կարգավիճակի որոշման հարցում նեղ իմաստով ՄՄԻ-ին կամ միջազգային 

քրեական իրավունքին ապավինելը կարող է նվազեցնել 1951թ․Կոնվենցիայով նախատեսված 

միջազգային պաշտպանության տրամադրման արդյունավետությունը և պաշտպանության 

շրջանակից դուրս թողնել անձանց, ում կյանքը կամ ազատությունը լուրջ սպառնալիքի տակ 

է41ֈ Ավելին, նույնիսկ եթե որոշակի վարքագիծ արգելված չէ ՄՄԻ-ով կամ միջազգային 

քրեական իրավունքով, դա չի փոխում այն փաստը, որ փախստականներին առնչվող 

միջազգային նորմերի տեսանկյունից նման վարքագիծը կարող է համարվել հետապնդում42ֈ  

 

Մարդու իրավունքների միջազգային իրավունքի համաձայն կատարվող շեղումների 

նշանակությունը    
 

16․ Մարդու իրավունքներին առնչվող համապատասխան միջազգային պայմանագրերի 

անդամ պետություններ կարող են շեղումներ թույլ տալ սահմանափակ թվով մարդու 

իրավունքներից ազգի կյանքին սպառնացող հանրային արտակարգ իրավիճակների 

ժամանակ43ֈ Երբ առկա է իրավաչափ արտակարգ դրություն, շեղումներ թույլատրող 

                                                           
40 Rome Statute ICC, Article 7(1)(h) (ծանոթագրություն 32-ում): 
41 UNHCR Arusha Summary Conclusions, para. 15. (ծանոթագրություն 29-ում):   
42 Նման վարքագիծը կարող է հավասարազոր լինել մարդու իրավունքների լուրջ խախտումներիֈ Մարդու 

իրավունքներին առնչվող միջազգային իրավական նորմերը չեն դադարում կիրառվել զինված 

հակամարտության իրավիճակներում, բացի այն դեպքերից, երբ գործում են իրավունքներն անտեսելու 

թույլտվության մասին դրույթները, որոնք հանդիպում են, օրինակ,  Քաղաքացիական և քաղաքական 

իրավունքների մասին միջազգային դաշնագրի 4-րդ հոդվածում /Article 4 ICCPR/ (ծանոթագրություն 34-ում)ֈ Տես 

Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons, Advisory Opinion, I.C.J. Reports 1996, p. 226, International Court of 

Justice (ICJ), 8 July 1996, para. 15, http://www.refworld.org/docid/4b2913d62.html; Advisory Opinion Concerning Legal 

Consequences of the Construction of a Wall in the Occupied Palestinian Territory, International Court of Justice (ICJ), 9 

July 2004, para. 106, http://www.refworld.org/docid/414ad9a719.html; UN Human Rights Committee (HRC), General 

comment no. 31 [80], The nature of the general legal obligation imposed on States Parties to the Covenant, 26 May 2004, 

CCPR/C/21/Rev.1/Add.13, para. 11, http://www.refworld.org/docid/478b26ae2.htmlֈ Տես նաև AF (Syria), [2012] NZIPT 

800388, New Zealand: Immigration and Protection Tribunal, 20 December 2012, paras. 45 to 49, 

http://www.refworld.org/docid/54c127434.htmlֈ 
43 ICCPR, Article 4 (ծանոթագրություն 34-ում)ֈ Տես նաև UN Human Rights Committee (HRC), CCPR General 

Comment No. 29: Article 4: Derogations during a State of Emergency, 31 August 2001, CCPR/C/21/Rev.1/Add.11, (“HRC 

General Comment 29”), http://www.refworld.org/docid/453883fd1f.htmlֈ Պետությունները կարող են շեղվել միայն 

հստակորեն սահմանված իրավունքներից և կարող են այդպես վարվել միայն այնքանով, որքանով դա 

http://www.refworld.org/docid/414ad9a719.html
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իրավունքները չապահովելը անպայմանորեն չի համարվում հետապնդում, եթե ձեռնարկված 

միջոցները խիստ անհրաժեշտ են՝ ելնելով իրավիճակի հրատապ պահանջներից44ֈ 

Այնուամենայնիվ, դիմողի կողմից ներկայացված՝ փախստականի կարգավիճակ ստանալու 

մասին հայցի ելքը որոշելու համար անհրաժեշտ է գնահատել գործի ընդհանուր 

հանգամանքներըֈ Արտակարգ դրությունը կարող է լինել անօրինական, ներառել այնպիսի 

միջոցներ, որոնք խիստ անհրաժեշտ չեն՝ ելնելով իրավիճակի հրատապ պահանջներից, կամ 

ներառել միջոցներ, որոնք ազդում են շեղումներ չթույլատրվող իրավունքների վրաֈ  

Անհատական և խմբային ռիսկեր   

    

17․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներում դիմողը կարող է ենթարկվել 

հետապնդման նպատակով առանձնացվելու կամ թիրախավորվելու վտանգիֈ Ճիշտ նույն 

կերպ, նման իրավիճակներում հետապնդման վտանգի կարող են ենթարկվել ամբողջական 

խմբեր կամ բնակչություններ, ինչը ռիսկի տակ է դնում խմբի յուրաքանչյուր անդամին45ֈ Այն 

փաստը, որ որոշ համայնքների շատ անդամներ կամ բոլոր անդամներն են ռիսկի տակ, չի 

նվազեցնում որևէ կոնկրետ անհատի կողմից ներկայացված հայցի հիմնավորությունը46ֈ 

Հարցն այն է, թե արդյոք անհատի՝ հետապնդման ենթարկվելու երկյուղը հիմնավորված է, թե 

ոչֈ Երբեմն զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակի ազդեցությունը ամբողջ 

                                                                                                                                                                                                            
պահանջվում է իրավիճակի հրատապությամբֈ Բացի այդ, նրանք պետք է կատարեն միջազգային իրավունքով 

սահմանված իրենց պարտավորությունները, և նման վարքագիծը չի կարող հիմնված լինել խտրականության 

վրա կամ հանգեցնել խտրականությանֈ Ձեռնարկված միջոցները պետք է լինեն համաչափ, ունենան 

ժամանակավոր տևողություն, և մարդու իրավունքներով զբաղվող համապատասխան մարմինը պետք է 

տեղեկացվի իրավունքներից շեղման մասինֈ Տարածաշրջանային մակարդակում իրավունքներից շեղման 

մասին դրույթները սահմանված են Եվրոպայի խորհրդի Մարդու իրավունքների և հիմնարար 

ազատությունների պաշտպանության մասին կոնվենցիայով, որում փոփոխություններ են կատարվել No 11 և 14 

արձանագրություններով /Council of Europe, European Convention for the Protection of Human Rights and 

Fundamental Freedoms, as amended by Protocols s. 11 and 14, 4 November 1950, ETS 5, Article 15, (ECHR)/, 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.htmlֈ Այդպիսի դրույթներ նախատեսված են նաև Ամերիկյան 

պետությունների կազմակերպության (ԱՊԿ) Մարդու իրավունքների մասին ամերիկյան կոնվենցիայով 

/American Convention on Human Rights, “Pact of San Jose”, Costa Rica, 22 November 1969, Article 27, (American 

Convention on Human Rights)/, http://www.refworld.org/docid/3ae6b36510.htmlֈ  
44 MS (Coptic Christians) Egypt CG v Secretary of State for the Home Department, [2013] UKUT 00611 (IAC), United 

Kingdom: Upper Tribunal (Immigration and Asylum Chamber), 3 December 2013, para. 120, 

http://www.refworld.org/docid/52a5b86e4.htmlֈ  
45 Բռնության բացառիկ բարձր մակարդակի հետևանքով ընդհանուր բնակչությանը վնասի պատճառման 

վտանգին անդրադարձել է նաև Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանը Սուֆին և Էլմին ընդդեմ 

Միացյալ Թագավորության գործով / տես European Court of Human Rights, Sufi and Elmi v. United Kingdom, 

Applications nos. 8319/07 and 11449/07, Council of Europe: European Court of Human Rights, 28 June 2011, 

http://www.refworld.org/docid/4e09d29d2.html/ և Լ․Մ․-ն ու մյուսներն ընդդեմ Ռուսաստանի գործով /տես L.M. and 

Others v. Russia, Applications nos. 40081/14, 40088/14 and 40127/14, Council of Europe: European Court of Human 

Rights, 15 October 2015, http://www.refworld.org/docid/561f770f4.html/ֈ 
46UNHCR, Interpreting Article 1 of the 1951 Convention Relating to the Status of Refugees, April 2001, para. 20, 

http://www.refworld.org/docid/3b20a3914.htmlֈ   

http://www.refworld.org/docid/4e09d29d2.html/
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հանրության կամ ընդհանուր առմամբ քաղաքացիական անձանց վրա ավելի շատ 

ամրապնդում, քան նվազեցնում է կոնկրետ անհատի՝ հետապնդման ենթարկվելու երկյուղի 

հիմնավորվածությունը47ֈ   

18․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներում ամբողջ համայնքներ կարող 

են տուժել կամ ռիսկի ենթարկվել, օրինակ, օդային ռմբակոծությունների, կասետային 

զինամթերքի, տակառաձև ռումբերի կամ քիմիական զենքի կիրառման, հրետանային կամ 

դիպուկահարների կրակոցների, ինքնաշեն պայթուցիկ սարքերի, ականների, 

ավտոմեքենաների մեջ տեղադրվող ռումբերի, մահապարտների կողմից ռումբերի 

պայթեցման կամ պաշարման մարտավարության պատճառովֈ Սննդամթերքի և բժշկական 

ապրանքների մատակարարման կանոնավոր մերժումը, ջրամատակարարման և 

էլեկտրաէներգիայի մատակարարման դադարեցումը, ունեցվածքի ավիրումը, 

հիվանդանոցների և դպրոցների ռազմականացումը կամ փակումը նույնպես կարող են 

համարվել մարդու իրավունքների կամ ՄԻԻ լուրջ խախտումներ, որոնք ազդում են 

ամբողջական համայնքների  վրա48ֈ Նման արարքների կատարումը, առանձին կամ միասին 

վերցրած, կարող է համարվել հետապնդում 1951թ․ Կոնվենցիայի հոդված 1Ա(2)-ի իմաստովֈ  

19․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակների և´ ուղղակի, և´ անուղղակի 

հետևանքները, այդ թվում՝ այս իրավիճակների երկարաժամկետ հետևանքները, ինչպես 

օրինակ՝ կենսական նշանակության ենթակառուցվածքների ոչնչացումը, անվտանգության 

բացակայությունը և ծայրահեղ աղքատությունը, նույնպես կարող են համարվել 

հետապնդումֈ Ավելի կոնկրետ, զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակները 

կարող են լրջորեն ազդել օրենքի գերակայության, ինչպես նաև պետական և հասարակական 

կառույցների ու աջակցության համակարգերի վրաֈ Զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակները կարող են հանգեցնել կառավարական հաստատությունների և 

ծառայությունների, քաղաքական ինստիտուտների, ոստիկանության և արդարադատության 

համակարգերի լիարժեք կամ մասնակի անկմանֈ Կարող է խաթարվել կենսական 

                                                           
47 Ըստ Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանի՝ «հայտնի համատարած վտանգի առկայության վրա 

հիմնված ապաստանի հայցերի հետ կապված, երբ այդպիսի վտանգի առկայության մասին տեղեկությունները 

կարելի է ազատորեն ճշտել բազմաթիվ աղբյուրներից, արտաքսման դեպքերում պետությունների՝ Կոնվենցիայի 

2-րդ և 3-րդ հոդվածներով սահմանված պարտավորությունները ենթադրում են, որ իշխանությունները վտանգի 

գնահատումը պետք է իրականացնեն իրենց սեփական նախաձեռնությամբ»ֈ Տես  F.G. v. Sweden, Application no. 

43611/11, Council of Europe: European Court of Human Rights, 23 March 2016, para. 126, 

http://www.refworld.org/docid/56fd485a4.htmlֈ  
48 Հակամարտության ուժգնության գնահատման համապատասխան չափորոշիչները ձևակերպվել են Միացյալ 

Թագավորության Ապաստանի և ներգաղթի տրիբունալի կողմից /the United Kingdom, Asylum and Immigration 

Tribunal / Immigration Appellate Authority, in: AM & AM (Armed Conflict: Risk Categories) Somalia v. Secretary of 

State for the Home Department, [2008] UKAIT 00091, United Kingdom: Asylum and Immigration Tribunal /Immigration 

Appellate Authority, 27 January 2009, http://www.refworld.org/docid/4934f7542.html/ և կրկնվել են Մարդու 

իրավունքների եվրոպական դատարանի կողմից Սուֆին և Էլմին ընդդեմ Միացյալ Թագավորության գործով 

/տես the European Court of Human Rights in Sufi and Elmi v. United Kingdom (սույն Ուղեցույցի ծանոթագրություն 

45-ում), para. 241 and L.M. and Others v. Russia, para. 121 (ծանոթագրություն 45-ում)/ֈ 

http://www.refworld.org/docid/4934f7542.html/
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նշանակության այնպիսի համակարգերի աշխատանքը, ինչպիսիք են ջրամատակարարումը, 

էլեկտրաէներգիան և սանիտարական պայմաններըֈ Կարող է հետևել նաև հանցավորության 

մակարդակի աճ, թալան և կոռուպցիա, պարենային անապահովություն, թերսնում կամ սովֈ 

Կարող է սահմանափակվել կրթության և առողջապահության հասանելիությունըֈ Կարող է 

տեղի ունենալ լուրջ տնտեսական անկում, ապրուստի միջոցների ոչնչացում և աղքատության 

աճֈ Զինված հակամարտության և բռնության այս իրավիճակների հետևանքները կարող են 

այնքան լուրջ լինել՝ թե´ առանձին, թե´ միասին վերցրած, որ համարվեն հետապնդում և 

ստեղծեն հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղֈ Սա նաև վերաբերում է այն 

դեպքերին, երբ հետապնդման ռիսկը բխում է ոչ պետական դերակատարներից (տես սույն 

Ուղեցույցի 28-30-րդ պարբերությունները)ֈ  

20․ Այլ գործոնների թվում, որոնք պետք է հաշվի առնել, կարելի է նշել քարոզչությունը, որը 

կարող է ստեղծել կամ նպաստել մեկ կամ ավելի խմբերի նկատմամբ 

անհանդուժողականության ճնշող մթնոլորտին և խթանել կամ հանգեցնել հետապնդման 

ռիսկի առաջացմանը49ֈ  

 

Ռիսկի աստիճանը 
 

21․ Անձի՝ հետապնդման ենթարկվելու երկյուղը հիմնավոր է, եթե ողջամիտ չափով 

հնարավոր է հաստատել, որ ծագման երկրում նրա մնալը դարձել է կամ կդառնար 

անտանելի50ֈ Սրա համար չի պահանջվում հավանականության հաշվարկում51, որը հիմնված 

կլիներ, օրինակ, սպանված, վիրավորված կամ տեղահանված անձանց թվի վրա, այլ 

անհրաժեշտ է դիմողին առնչվող հանգամանքների լույսի ներքո գնահատված քանակական և 

որակական տեղեկատվության վերլուծություն (տես սույն Ուղեցույցի 89-92-րդ 

պարբերությունները՝ փաստերի հաստատման վերաբերյալ)ֈ  

                                                           
49 Օրինակ՝ Ռուանդայում 1994 թվականին թութսի կանայք հութուների կողմից վերահսկվող մամուլի 

թողարկումներում ներկայացվում էին որպես «թշնամու գայթակղիչ գործակալներ»՝ այդպիսով «ստեղծելով մի 

մթնոլորտ, որը թութսի կանանց նկատմամբ սեռական ոտնձգությունները դարձնում էր նրանց վերագրվող դերի 

կանխատեսելի հետևանքը»ֈ Տես The Prosecutor v. Ferdinand Nahimana, Jean-Bosco Barayagwiza, Hassan Ngeze 

(Judgement and Sentence), ICTR-99-52-T, International Criminal Tribunal for Rwanda (ICTR), 3 December 2003, para. 

1079, http://www.refworld.org/docid/404468bc2.htmlֈ 
50 UNHCR Handbook, para. 42 (ծանոթագրություն 26-ում)ֈ 
51 Immigration and Naturalization Service v. Cardoza-Fonseca, 480 U.S. 421; 107 S. Ct. 1207; 94 L. Ed. 2d 434; 55 U.S.L.W. 

4313, United States Supreme Court, 9 March 1987, http://www.refworld.org/docid/3ae6b68d10.html: Հրաժարվելով 

հավանականության հաշվարկում կատարել՝ Սթիվենս Ջ․-ն ասել է․«Գերագույն հանձնակատարի՝ Միավորված 

ազգերի կազմակերպության չափանիշի վերլուծությունը համապատասխանում է Արձանագրության 

սահմանման ծագման մեր քննությանը, ինչպես նաև տվյալ հարցն ուսումնասիրած շատ գիտնականների 

եզրակացություններինֈ Միավորված ազգերի կազմակերպության սահմանումը պարզապես որևէ տեղիք չի 

տալիս եզրակացնելու, որ քանի որ ընդամենը 10% է հավանականությունը, որ դիմողը կարող է սպանվել, 

խոշտանգվել կամ ենթարկվել այլ հետապնդման, նա չունի «հիմնավոր երկյուղ», որ դա կարող է տեղի ունենալ»ֈ 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b68d10.html
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Տարբերակիչ ռիսկի բացակայություն  
 

22․ Ինչպես նշված է սույն Ուղեցույցի պարբերություն 17-ում, անձը կարող է ունենալ 

հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղ, որն ունեն բազմաթիվ այլ անձինք, և որը 

նմանատիպ կամ նույն աստիճանի է52ֈ Պարտադիր չէ, որ զինված հակամարտության և 

բռնության իրավիճակից փախչող անձը ապացուցի, որ ինքը վնաս կրելու ավելի մեծ ռիսկի 

տակ է, քան նմանատիպ իրավիճակում գտնվող այլ անձինք (սա երբեմն կոչվում է 

«տարբերակիչ թեստ»)53ֈ Չի պահանջվում ռիսկի ավելի բարձր աստիճան, քան բնորոշ է այլ 

իրավիճակներին, որպեսզի հնարավոր լինի ապացուցել զինված հակամարտության և 

բռնության իրավիճակներում հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղի 

առկայությունըֈ   

23․ Ավելին, որոշ դատարաններ վկայակոչել են «տարբերակիչ ռիսկը», որպեսզի ընդգծեն 

ռիսկի (այն է՝ հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղի) և հետապնդման 

պատճառների (այն է՝ Կոնվենցիայով նախատեսված մեկ կամ ավելի հիմքերի) միջև 

պատճառական կապ ցույց տալու անհրաժեշտությունըֈ Այնուամենայնիվ, նման 

ձևակերպումը կարող է հանգեցնել ռիսկի բաղադրիչի և սույն Ուղեցույցի 32 և 33-րդ 

պարբերություններում ներկայացված պատճառական կապի հաստատման մասին պահանջի 

նույնացմանը, ինչը չի համապատասխանում 1951թ․ Կոնվենցիայի՝ փախստականի 

սահմանման պատշաճ կիրառությանը54ֈ  

 

Ռիսկի՝ ապագային ուղղված գնահատում 

         

24․ 1951թ․ Կոնվենցիան պաշտպանում է նրանց, ովքեր որոշման կայացման պահին իրենց 

ծագման երկրում հետապնդման ենթարկվելու վտանգի տակ են՝ անկախ նրանից, թե արդյոք 

արդեն իսկ ենթարկվել են հետապնդմանֈ Որոշումն այն մասին, թե արդյոք անձն ունի 

հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղ, պահանջում է գործի համար կարևորություն 

ունեցող բոլոր փաստերի՝ ապագային ուղղված գնահատում (տես սույն Ուղեցույցի 89-92-րդ 

                                                           
52 Surajnarain and Others v. Minister of Citizenship and Immigration, 2008 FC 1165, Canada: Federal Court, 16 October 

2008, para. 17, http://www.refworld.org/docid/497f3bdc2.htmlֈ 
53 Minister for Immigration and Multicultural Affairs v. Haji Ibrahim, [2000] HCA 55, Australia: High Court, 26 October 

2000, http://www.refworld.org/docid/3deb737f7.html, paras. 66 and 70ֈ «Տարբերակիչ թեստը» դիտարկվել է Բերվիքի 

Լորդ Լլոյդի կողմիցֈ Տես Lord Lloyd of Berwick in R v. Secretary of State for the Home Department, Ex parte Adan, 

CO/872/98, United Kingdom: House of Lords (Judicial Committee), 2 April 1998, 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b6c914.htmlֈ Տես նաև AM & AM (Armed Conflict: Risk Categories) Somalia v. 

Secretary of State for the Home Department, para. 72 (ծանոթագրություն 48-ում): 
54

 Refugee Appeal No. 71462/99, Tamil and a Citizen of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka v. Refugee Status 

Branch of the New Zealand Immigration Service, 71462/99, New Zealand: Refugee Status Appeals Authority, 27 

September 1999, http://www.refworld.org/docid/3ae6b73cc.htmlֈ 
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պարբերությունները)ֈ Հանգամանքների համապատասխան փոփոխություն տեղի չունենալու 

դեպքում ենթադրվում է, որ անձինք, ովքեր անցյալում ենթարկվել են հետապնդման, 

շարունակելու են գտնվել հետապնդման ենթարկվելու վտանգի տակ55ֈ  

25․ Ռիսկը գնահատելիս կարևոր է հաշվի առնել զինված հակամարտության և բռնության 

բազմաթիվ ընթացիկ իրավիճակների անկայուն բնույթըֈ Բռնության մակարդակի կամ 

տարածքների ու բնակչության նկատմամբ վերահսկողության փոփոխությունը սովորական է 

զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակների համարֈ Օրինակ՝ նույնիսկ եթե 

որոշման կայացման պահին բռնության մակարդակը համեմատաբար ցածր է, ժամանակի 

ընթացքում զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակը կարող է փոխվել, և 

հիմնավոր երկյուղի առկայությունը հաստատող ռիսկի մակարդակը կարող է աճելֈ Որոշակի 

պահին բռնության ավելի ցածր մակարդակը կարող է ունենալ իր պատճառները, ինչպես 

օրինակ՝ այն ժամանակ, երբ կողմերը վերակազմակերպվում կամ նոր ռազմավարություն են 

մշակում, կամ երբ ժամանակավոր հրադադար է հաստատվելֈ Նմանապես, նույնիսկ եթե 

բռնություններ դեռ չեն սկսվել երկրի տվյալ հատվածում, կարելի է կանխատեսել, որ 

բռնությունը կտարածվի ու կհասնի նաև այդտեղ՝ հաշվի առնելով զինված հակամարտության 

և բռնության իրավիճակի ընդհանուր համատեքստը և պատմությունը, բռնության հետագիծը 

և տեղակայումը, գործող ուժային դինամիկան և դիմողի ծագման երկրում տիրող այլ 

պայմաններֈ Չնայած պատերազմական գործողությունների ժամանակավոր դադարեցմանը՝ 

անցյալում իրականացված բռնության հետևանքները նույնպես կարող են հասնել 

հետապնդման մակարդակի և մանրակրկիտ գնահատման կարիք ունենֈ Բացի այդ, 

խաղաղության հաստատմանը և դեմոբիլիզացմանն ուղղված համաձայնագրերի 

իրականացումը կարող է հանգեցնել նրան, որ նոր զինված կողմեր լցնեն ուժային վակուումը, 

կամ չզինաթափված և հասարակության մեջ չվերաինտեգրված նախկին անդամներից 

բաղկացած խմբերը միավորվենֈ Սա նույնպես պահանջում է մանրակրկիտ վերլուծություն, 

որի անհրաժեշտությունը մշտապես զգացվում է՝ ի պատասխան ծագման երկրում տեղի 

ունեցող ներքին զարգացումներինֈ  

 

Սեռական և գենդերով պայմանավորված հետապնդում   
 

26․ Սեռական և գենդերային պատկանելությամբ պայմանավորված բռնությունը, այդ թվում՝ 

բռնաբարությունը, մարդկանց թրաֆիքինգը, սեռական ստրկությունը և ամուսնական 

ստրկությունը/պարտադրված ամուսնությունը, զինված հակամարտության և բռնության շատ 

իրավիճակներում իրականացվող հետապնդման տարածված ձևեր են56ֈ Սեռական և 

                                                           
55 UNHCR Handbook, para. 45 (ծանոթագրություն 26-ում): 
56 Միջազգային պաշտպանության թիվ 1 ուղեցույց. Գենդերով պայմանավորված հետապնդում՝                                                                                                                                                              

« Փախստականների կարգավիճակի մասին» 1951թ. Կոնվենցիայի 1 A(2) հոդվածի եւ/կամ դրան կից 
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գենդերով պայմանավորված բռնությունը կարող է օգտագործվել որպես անօրինական և 

հանցավոր մարտավարություն, ռազմավարություն կամ քաղաքականություն զինված 

հակամարտության և բռնության իրավիճակների ընթացքում, որպեսզի ճնշեն կամ թուլացնեն 

հակառակորդին ուղղակի կամ անուղղակի կերպով՝ զոհ դարձնելով կանանց և աղջիկներին 

և/կամ տղամարդկանց ու տղաներին57ֈ Անկախ հանցանք կատարող անհատի 

դրդապատճառից՝ սեռական և գենդերային պատկանելությամբ պայմանավորված 

բռնությունը կարող է կազմել միտումնավոր զինվորական կամ քաղաքական 

ռազմավարության մաս, որի նպատակն է նսեմացնել, նվաստացնել, ահաբեկել կամ բնաջնջել 

քաղաքացիական բնակչությանը՝ ավելի լայն նպատակներ հետապնդելով, կամ 

արմատավորված լինել գենդերային խտրականության կամ խտրականության այլ ձևերի մեջ՝ 

այդպիսով կապվելով Կոնվենցիայով սահմանված մեկ կամ ավելի հիմքերի հետ58ֈ  

27․ Սեռական և գենդերային բռնության, խոշտանգումների, մարմնական վնասի այլ ձևերի և 

հոգեբանական տրավմայի ենթարկվածների համար վնասը կարող է շարունակվել 

նախնական բռնարարքի իրականացումից և զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակի ավարտից հետոֈ Նրանք կարող են վնասի կրկնվելու վտանգի տակ լինել59, 

և/կամ նրանց վերապրածի հոգեբանական հետևանքները կարող են հավասարազոր լինել 

                                                                                                                                                                                                            

 1967թ. Արձանագրության համատեքստում, 7 մայիսի 2002թ., HCR/GIP/02/01, para. 9, (“UNHCR Gender-

Persecution Guidelines”), http://www.refworld.org/docid/3d36f1c64.html. Միջազգային պաշտպանության թիվ 

9 ուղեցույց. Փախստականների կարգավիճակ ստանալու հայտեր սեռական կողմնորոշման և (կամ) գենդերային 

ինքնության հիման վրա՝ Փախստականների կարգավիճակի մասին 1951 թվականի կոնվենցիայի 1-ին հոդվածի 

(Ա) կետի (2) ենթակետի և 1967 թվականի արձանագրության շրջանակներում, 23 հոկտեմբերի 2012թ. , 

HCR/GIP/12/01, para. 20, (“UNHCR Sexual-Orientation and/or Gender Identity Guidelines”), 

http://www.refworld.org/docid/50348afc2.htmlֈ Բռնաբարությունը, օրինակ, համարվում էր հետապնդում 

համարվող մարդու իրավունքների լուրջ խախտումֈ Տես SS (Adan - Sexual Violence - UNHCR Letter) 

Burundi v. Secretary of State for the Home Department, CG [2004] UKIAT 00290, United Kingdom: Asylum 

and Immigration Tribunal / Immigration Appellate Authority, 29 October 2004, para. 16, 

http://www.refworld.org/docid/46836b180.html. UN Secretary-General (UNSG), Sexual violence in conflict: 

report of the Secretary-General, 14 March 2013, A/67/792-S/2013/149, (“UNSG Report sexual violence in 

conflict”), http://www.refworld.org/docid/5167bd0f4.htmlֈ  
57 Օրինակ՝ տես Prosecutor v. Issa Hassan Sesay, Morris Kallon and Augustine Gbao (the RUF accused) (Trial judgment), 

Case No. SCSL-04-15-T, Special Court for Sierra Leone, 2 March 2009, para. 1347, 

http://www.refworld.org/docid/49b102762.html. In re B (FC) (Appellant) (2002). Regina v. Special Adjudicator, Ex parte 

Hoxha (FC), [2005] UKHL 19, United Kingdom: House of Lords (Judicial Committee), 10 March 2005, para. 30, 

http://www.refworld.org/docid/423ec7784.html. Security Council, Security Council resolution 2106 (2013) [on sexual 

violence in armed conflict], 24 June 2013, S/RES/2106 (2013), para. 1, http://www.refworld.org/docid/51d6b5e64.html.    
58 UNHCR Cape Town Summary Conclusions, paras. 25 and 26 (ծանոթագրություն 3-ում): UNSG Report sexual violence 

in conflict, para. 5 (ծանոթագրություն 56-ում)ֈ  
59 Matter of A-T-, 25 I&N Dec. 4 (BIA 2009), United States Board of Immigration Appeals, 4 June 2009, 

http://www.refworld.org/docid/4a293b4a2.htmlֈ Bah v. Y-, Diallo v. Department of Homeland Security, Diallo v. 

Department of Homeland Security, 529 F.3d 99, 103 (2d Cir. 2008), United States Court of Appeals for the Second Circuit, 

11 June 2008, http://www.refworld.org/docid/48d8a32c2.htmlֈ 
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հետապնդման60ֈ Մասնավորապես՝ այդպես է լինում այն դեպքում, երբ մարդիկ ենթարկվել են 

անդառնալի վնասի, որը նրանց վերադարձը ծագման երկիր անտանելի է դարձնում, նույնիսկ 

եթե չկա ապագայում հետագա վնասի ենթարկվելու վտանգ61ֈ  

 

Հետապնդում իրականացնողները 

   

28․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակում հետապնդում կարող է 

իրականացվել պետական և ոչ պետական դերակատարների կողմից, ինչպես նաև զինված 

հակամարտության կամ բռնության իրավիճակում ներգրավված մեկ կամ մի քանի 

մասնակիցների կողմից62ֈ Փախստականի կարգավիճակին կարող են հավակնել անձինք, 

ովքեր նման իրավիճակներում ներգրավված երկու կամ բոլոր կողմերի ներկայացուցիչների 

կողմից վնասի ենթարկվելու վտանգի տակ ենֈ Հետապնդում իրականացնողների թվում 

կարող են լինել պետության զինված ուժերը, իրավապահ մարմինները, անվտանգության 

ուժերը կամ այլ պետական մարմիններ կամ խմբեր, ինչպես նաև անհատներ, ում համար 

պատասխանատու է պետությունը, կամ ում վարքագիծը կարող է վերագրվել պետությանը63ֈ 

Պետությունը կարող է լիազորել, ուղղորդել, վերահսկել, աջակցել կամ հանդուրժել այսպես 

կոչված ոչ պետական դերակատարների գործողությունները, այնպես որ նրանց արարքները 

որոշ դեպքերում կարող են վերագրվել պետությանը64ֈ Հետապնդում իրականացնողների 

շարքում են նաև այնպիսի ոչ պետական դերակատարներ, ինչպիսիք են 

կիսառազմականացված խմբերը, աշխարհազորայինները, ապստամբները, ավազակները, 

                                                           
60 In re B (FC) (Appellant) (2002). Regina v. Special Adjudicator, Ex parte Hoxha (FC), para. 36 (ծանոթագրություն 57-

ում), որտեղ Ռիչմոնդի բարոնուհի Հեյլը նշել է․ «Սեփական համայնքի կողմից «ապականված ու աղտոտված» 

համարվելու պատճառով վիրավորանքի ու արժանապատվության նսեմացման միջով անցնելը միայն այն 

պատճառով, որ մարդ իր մաշկի վրա զգացել է առանձնահատուկ ու անմարդկային դաժանության հասնող 

բռնաբարության ծանր հետևանքները ․․․ մարդկային արժանապատվության այն հավաքական մերժումն է ․․․ որը 

կարող է համարվել հավասարազոր հետապնդման»ֈ 
61 In re Y-T-L-, 23 I&N Dec. 601 (BIA 2003), United States Board of Immigration Appeals, 22 May 2003, p 607, 

http://www.refworld.org/docid/40449fa94.htmlֈ Khadija Mohammed v. Alberto R. Gonzales, Attorney General; Khadija 

Ahmed Mohamed v. Alberto R. Gonzales, Attorney General, A79-257-632; 03-72265; 03-70803, United States Court of 

Appeals for the Ninth Circuit, 10 March 2005, pp 3085 to 3086, http://www.refworld.org/docid/423811c04.htmlֈ UNHCR, 

UNHCR intervention before the House of Lords in the case of Zainab Esther Fornah (Appellant) v. Secretary of State for 

the Home Department (Respondent), 14 June 2006, para. 24(2), http://www.refworld.org/docid/45631a0f4.htmlֈ 
62 UNHCR Handbook, para. 65 (ծանոթագրություն 26-ում):   
63 International Law Commission, Articles on the Responsibility of States for Internationally Wrongful Acts, Yearbook of 

the International Law Commission, 2001 Vol.II (Part Two), http://www.refworld.org/docid/3ddb8f804.htmlֈ Տես նաև 

UNGA Res. 56/83, 12 December 2001; UNGA Res. 59/35, 2 December 2004; և UNGA Res. 71/133, 13 December 2016ֈ 

Նշված փաստաթղթի 10-րդ հոդվածի համաձայն՝ ապստամբական շարժումը կամ այլ տիպի շարժումը 

միջազգային իրավունքով համարվում է պետական գործողություն, երբ շարժումը դառնում է նոր 

կառավարությունը, կամ երբ դրան հաջողվում է նոր պետություն հիմնադրել իրենից առաջ գոյություն ունեցող 

պետության տարածքի մի մասում կամ իր տնօրինման տակ գտնվող տարածքումֈ  
64 Նույն տեղում, 8 և 9-րդ հոդվածներֈ UNHCR Military Service Guidelines, para. 42 (ծանոթագրություն 9-ում):  
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ծովահենները, հանցախմբերը կամ հանցավոր կազմակերպությունները65, ահաբեկչական 

կազմակերպությունները, մասնավոր ռազմական կամ անվտանգության ընկերությունները 

կամ զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակում ներգրավված այլ խմբեր կամ 

անհատներֈ Այս դերակատարներին վերլուծելիս պետք է հաշվի առնել այն, որ նրանց բնույթը 

կարող է փոխվել՝ նշված կարգերից մեկից անցնելով մյուսը կամ ընդհանրապես 

չտեղավորվելով այս դասակարգման մեջֈ Ոչ պետական դերակատարների դերում կարող են 

հանդես գալ նաև հարևանները, ընտանիքի անդամները և այլ անհատներֈ  

29․ Զինված հակամարտության և բռնության շատ իրավիճակներում պետական և ոչ 

պետական դերակատարների միջև սահմանը ոչ միշտ է հստակ, հատկապես երբ փոխվում է 

իշխանությունը, իրավիճակները մասամբ համընկնում են, և դաշինքները փոփոխվում են, 

կամ երբ ոչ պետական դերակատարները ներթափանցում են պետական հաստատություններ 

և/կամ իրավապահ մարմիններ կամ պետության զինված ուժեր կամ խեղաթյուրում են դրանց 

աշխատանքը66ֈ Հեղաշրջման փորձի, ընթացքի մեջ գտնվող կամ հաջողությամբ պսակված 

հեղաշրջման ընթացքում տիրող անորոշությունը, օրինակ, նույնպես կարող է ջնջել այս 

սահմաններըֈ Այնուամենայնիվ, կարևոր չէ, թե կոնկրետ ումից է գալիս վնասի ենթարկվելու 

երկյուղըֈ Եթե հաստատված է սպառնալիքի առկայությունը, դա բավարար է որոշելու, թե 

արդյոք առկա է հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղֈ  

30․ Այն դեպքերում, երբ ներգրավված են ոչ պետական կամ ինքնությունը չհաստատված 

դերակատարներ, անհրաժեշտ է քննել, թե որքանով է պետությունը ընդունակ և/կամ 

պատրաստակամ պաշտպանել հետապնդումից67ֈ Զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակի առանձնահատկությունները կարևոր են, քանի որ պետությունը կարող է 

խոչընդոտների հանդիպել տուժած բնակչությանը պաշտպանություն տրամադրելու հարցում, 

ինչպես օրինակ՝ այն դեպքերում, երբ այն կորցրել է վերահսկողությունը իր տարածքի կամ 

բնակչության նկատմամբ, կամ երբ դրա տիրապետությունը անկայուն է կամ անորոշֈ Նման 

իրավիճակներում պետությունը կարող է նաև չցանկանալ պաշտպանություն տրամադրելֈ  

Տեղում (sur place) փախստականներ 
 

31․ Հետապնդման ենթարկվելու հիմնավոր երկյուղը կարող է առաջանալ այն բանից հետո, 

երբ փախստականը հեռացել է իր ծագման երկրից՝ այնպիսի հանգամանքների պատճառով, 

որոնք առաջ են եկել ծագման երկրում դիմողի բացակայության ընթացքում, և/կամ ծագման 

երկրից հեռանալուց հետո նրա իսկ կատարած գործողությունների արդյունքում, ինչը նրան 

դարձնում է տեղում (sur place) փախստական68ֈ Զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակի հետ կապված՝ փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին հայցերի 
                                                           
65 UNHCR Gangs Guidance Note, para. 4 (ծանոթագրություն 12-ում)ֈ  
66 Տես, օրինակ, UNHCR, Country of Origin Series: Guatemala: Background Paper, October 2013, RBA/COI/GUA/13/01, 

p. 11, http://www.refworld.org/docid/53832fe84.htmlֈ    
67 UNHCR Military Service Guidelines, para. 43 (ծանոթագրություն 9-ում)ֈ 
68UNHCR Handbook, para. 94 to 96 (ծանոթագրություն 26-ում)ֈ 
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համատեքստում անձը կարող է դառնալ տեղում փախստական, օրինակ, զինված 

հակամարտության և բռնության իրավիճակի բռնկման, իր ծագման երկրում գոյություն 

ունեցող, բայց քնած զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակի սրման69 

պատճառով, կամ որովհետև առարկություն է հայտնել կամ զինված հակամարտության և 

բռնության իրավիճակի դեմ ուղղված դիրքորոշում է ընդունելֈ  

Բ․ Կոնվենցիայով սահմանված մեկ կամ ավելի հիմքերի «պատճառով» 

 

«Պատճառով» (պատճառական կապը)   
 

32․ Հետապնդողի մտադրությունը կամ դրդապատճառը կարող է կարևոր գործոն լինել 

հետապնդման ենթարկվելու երկյուղի և 1951թ․ Կոնվենցիայով սահմանված հիմքի միջև 

պատճառական կապի հաստատման հարցումֈ Այնուամենայնիվ, հետապնդողի 

մտադրությունը կամ դրդապատճառը անհրաժեշտ կամ վճռորոշ չէ, քանի որ այն հաճախ 

դժվար է ապացուցել70, մասնավորապես՝ զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակներումֈ Պատճառական կապ կարող է հաստատվել նաև հետապնդողի 

ռազմավարության, մարտավարության կամ կիրառած միջոցների ու պատերազմելու 

մեթոդների միջոցով, պետության՝ պաշտպանություն տրամադրելու անկարողության կամ 

դժկամության կամ զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակի հետևանք(ներ)ի 

միջոցովֈ Հարցը, որով պետք է առաջնորդվեն որոշում կայացնողները, հետևյալն է․ արդյո՞ք 

այն իրավիճակի պատճառները, որից վախենում է անձը, երկրի ընդհանուր համատեքստում 

առնչվում են Կոնվենցիայի հիմքերից որևէ մեկին71ֈ  

33․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակները կարող են արմատավորված, 

թելադրված կամ պայմանավորված լինել ռասայական, էթնիկական, կրոնական, 

քաղաքական, գենդերային կամ սոցիալական խմբերի սահմանազատումներով, ինչպես նաև 

իրականացվել այդ ուղղություններով կամ մարդկանց վրա ազդել այդ գործոններից որևէ մեկի 

հիման վրաֈ Փաստացիորեն այն, ինչը կարող է խտրականություն չպարունակող վարքագիծ 

թվալ (այսինքն՝ վարքագիծ, որով հետապնդողը չի փորձում թիրախավորել կոնկրետ 

անհատների)72, կարող է իրականում ուղղված լինել մի ամբողջ հանրության կամ տարածքի 

                                                           
69 Օրինակ՝ 1980-1985 թվականներին Հարավային Աֆրիկայում հայտնված մոզամբիկցիներին կարելի է համարել 

տեղում /sur place/ փախստականներֈ Տես նաև South Africa: Passport Control Instruction No. 20 of 1994 - Guidelines 

for Refugees Status Determination of Mozambicans in South Africa, 1994, para. 5 [of the Guidelines] 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b5082c.htmlֈ  
70 UNHCR Handbook, para. 66 (ծանոթագրություն 26-ում); UNHCR Military Service Guidelines, para. 48 

(ծանոթագրություն 9-ում)ֈ 
71 Refugee Appeal No. 72635/01, 72635/01, New Zealand: Refugee Status Appeals Authority, 6 September 2002, para. 168, 

http://www.refworld.org/docid/402a6ae14.htmlֈ J C Hathaway and M Foster, The Law of Refugee Status (Cambridge 

University Press, 2014), p. 376 to 379ֈ   
72 Elgafaji v. Staatssecretaris van Justitie, para. 34 (ծանոթագրություն 17-ում)ֈ  
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դեմ, որի բնակիչներն իրականում կամ ենթադրաբար աջակցում են զինված 

հակամարտության և բռնության իրավիճակի կողմերից մեկինֈ Հազվադեպ է պատահում, որ 

մեր օրերում տեղի ունեցող զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակին բնորոշ 

չլինի այնպիսի բռնության իրականացում, որը այս թե այն կերպ ուղղված չլինի բնակչության 

որևէ կոնկրետ հատվածի, կամ որն անհամաչափ ազդեցություն չունենա բնակչության որևէ 

կոնկրետ հատվածի վրա, ինչը կապ է ստեղծում Կոնվենցիայով սահմանված մեկ կամ ավելի 

հիմքերի հետֈ Նրանք, ովքեր պատկանում են զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակում ներգրավված որևէ կողմին, համարվում կամ ընկալվում են որպես դրա հետ 

կապ ունեցող, նման իրավիճակների ընթացքում հաճախ ընդհանուր կերպով են 

մեկնաբանվում դերակատարների կողմից և կարող են ներառել մի շարք մարդկանց, այդ 

թվում՝ հակամարտողների ընտանիքի անդամներին, ինչպես նաև նրանց, ովքեր պատկանում 

են նույն կրոնական կամ էթնիկական խմբին կամ բնակվում են կոնկրետ թաղամասերում, 

գյուղերում կամ քաղաքներումֈ Կոնվենցիայով սահմանված այս կամ այն հիմքը սովորաբար 

վերագրվում է մարդկանց խմբին վերջիններիս ընտանեկան, համայնքային, 

աշխարհագրական կամ այլ կապերի հիման վրա73ֈ  

 

Կոնվենցիայով նախատեսված հիմքերը   

               

 34․ Հետապնդումից վախենալու բազմաթիվ պատճառներ կարող են լինելֈ Կարող են առկա 

լինել Կոնվենցիայով նախատեսված մեկ կամ ավելի հիմքերֈ Հիմքերը փոխբացառող չեն և 

հաճախ համընկնում են74ֈ Բավարար է, որ Կոնվենցիայով նախատեսված հիմքը նպաստող 

գործոն լինիֈ Պարտադիր չէ, որ այն լինի հետապնդման երկյուղի գերիշխող կամ միակ 

պատճառըֈ  

35․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակները, որպես կանոն, 

պայմանավորված են լինում, կամ դրանց խորքում թաքնված են լինում բազմազան 

դրդապատճառներ, կամ դրանք ունենում են տարբեր խմբերի վրա ազդող հետևանքներֈ 

Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակները սովորաբար ներառում են 

էթնիկական, կրոնական, հասարակական և քաղաքական բաղադրիչների ամբողջություն, և 

դրանցում ներգրավված կողմերը առաջնորդվում են էթնիկական, կրոնական կամ 

հասարակական նկատառումներով, կամ ենթադրվում է, որ նրանք հետապնդում են 

քաղաքական և/կամ կրոնական նպատակներֈ  

                                                           
73 UNHCR, International Protection Considerations with regard to people fleeing the Syrian Arab Republic, Update IV, 

November 2015, para. 17, http://www.refworld.org/docid/5641ef894.html; Arrest nr. 122 129, 122 129, Belgium: Conseil 

du Contentieux des Etrangers, 4 April 2014, (in Dutch; cover sheet in English available), 

http://www.refworld.org/docid/582068524.htmlֈ 
74 UNHCR Handbook, para. 67 (ծանոթագրություն 26-ում)ֈ  
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36․ Նույնիսկ այն դեպքերում, երբ զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներից 

բխող կամ դրանցում գերիշխող բռնի կամ այլ վնասակար վարքագծի հետևում թաքնված 

դրդապատճառները և խթանները կարող են առաջին հայացքից թվալ հանցավոր կամ շահ 

հետապնդող, դրանք մշտապես փոխկապված են Կոնվենցիայով նախատեսված հիմքերի 

հետ75ֈ Օրինակ՝ զինված խմբերը կարող են հիմնել հանցավոր բիզնեսներ, որպեսզի 

ֆինանսավորեն էթնիկական, կրոնական կամ քաղաքական հակամարտությունները, կամ 

հանցախմբերի կամ այլ զինված խմբերի, այդ թվում՝ գլխավորապես շահույթ հետապնդող 

թմրակարտելների կողմից իրականացվող բռնությունները նույնպես կարող են նպատակ 

ունենալ համախմբելու կամ ընդլայնելու խմբի քաղաքական հենարանը հասարակության 

մեջ, ինչը թույլ է տալիս բռնությունը որակել որպես քաղաքական դրդապատճառ ունեցող76ֈ 

Անհատների, ինչպես նաև ամբողջական տարածքների և բնակչության թիրախավորումը 

հաճախ ունենում է էթնիկական, կրոնական և/կամ քաղաքական նպատակներ կամ կապերֈ  

37․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներում կողմերի ռազմավարության, 

մարտավարության կամ վարքագծի վերաբերյալ առարկություն հայտնելը, դրանց նկատմամբ 

չեզոք կամ անտարբեր դիրքորոշում ընդունելը կամ դրանց միանալուց, օժանդակելուց, 

ֆինանսապես աջակցելուց, որևէ մեկի կողմն անցնելուց կամ այլ կերպ իրավիճակում 

ներգրավված կողմերի նորմերին ու սովորություններին հետևելուց հրաժարվելը կարող է 

դիտվել որպես հետապնդողի քաղաքական նպատակների քննադատություն կամ 

հետապնդողի կրոնական կամ հասարակական նորմերից ու ընդունված գործելաոճից 

շեղում77ֈ Նման առարկությունները, դիրքորոշումը կամ վարքագիծը կարող են նշանակել կամ 

հետապնդողի մոտ ստեղծել տպավորություն, որ անձն ունի այնպիսի քաղաքական 

հայացքներ կամ կրոնական (կամ ոչ կրոնական) համոզմունքներ, որոնք ցույց են տալիս, որ 

նա կապված է կամ պատկանում է որևէ էթնիկական կամ սոցիալական խմբիֈ  

                                                           
75 Refugee Appeal No. 76289, No. 76289, New Zealand: Refugee Status Appeals Authority, 8 May 2009, para. 43, 

http://www.refworld.org/docid/4a2e2a5e2.html; Emilia Del Socorro Gutierrez Gomez v. Secretary of State for the Home 

Department, 00/TH/02257, United Kingdom: Asylum and Immigration Tribunal / Immigration Appellate Authority, 24 

November 2000, paras. 43, 44, 50, 51 and 73(XI), http://www.refworld.org/docid/40487df64.html; Osorio v. Immigration 

and Naturalization Service, 18 F.3d 1017: 1994 U.S. App. LEXIS 4170, United States Court of Appeals for the Second 

Circuit, 7 March 1994, http://www.refworld.org/docid/3ae6b70e7.htmlֈ 
76 Տես, օրինակ, NS (Social Group - Women - Forced Marriage) Afghanistan v. Secretary of State for the Home 

Department, CG [2004] UKIAT 00328, United Kingdom: Asylum and Immigration Tribunal / Immigration Appellate 

Authority, 30 December 2004, para. 69, http://www.refworld.org/docid/42c928984.html; և Emilia Del Socorro Gutierrez 

Gomez v. Secretary of State for the Home Department, para. 40 /սույն Ուղեցույցի ծանթագրություն 75/ֈ 
77 RT (Zimbabwe) and others v Secretary of State for the Home Department, [2012] UKSC 38, United Kingdom: Supreme 

Court, 25 July 2012, para. 42, http://www.refworld.org/docid/500fdacb2.html. UNHCR, Secretary of State for the Home 

Department (Appellant) v. RT (Zimbabwe), SM (Zimbabwe) and AM (Zimbabwe) (Respondents) and the United Nations 

High Commissioner for Refugees (Intervener) - Case for the Intervener, 25 May 2012, 2011/0011, para. 10, 

http://www.refworld.org/docid/4fc369022.html. Souad Noune v Secretary of State for the Home Department, C 

2000/2669, United Kingdom: Court of Appeal (England and Wales), 6 December 2000, Schiemann LJ, paras. 8(5) and 

28(5), http://www.refworld.org/docid/558bcbad4.htmlֈ  

http://www.refworld.org/docid/4a2e2a5e2.html
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38․ Որոշակի արհեստ, մասնագիտություն կամ զբաղմունք ունեցող անձինք կարող են 

վտանգի տակ լինել, օրինակ, իրենց իրական կամ ենթադրվող քաղաքական հայացքների կամ 

կրոնական (կամ ոչ կրոնական) համոզմունքների պատճառով78ֈ Նրանց գործունեությունը, 

դերը կամ կարգավիճակը հասարակության մեջ, որոնք բխում են իրենց արհեստից, 

մասնագիտությունից կամ զբաղմունքից  կամ կապված են դրանց հետ, կարող են դիտվել 

որպես իրական և ենթադրվող հայացքներ այնպիսի հարցի վերաբերյալ, որում ներգրավված 

են79 պետական ապարատը, կառավարությունը, հասարակությունը կամ 

քաղաքականությունը, մասնավորապես՝ հակամարտության մեջ գտնվող երկրումֈ Օրինակ՝ 

լրագրողները և լրատվամիջոցներում աշխատող այլ մասնագետներ, ինչպես նաև մարդու 

իրավունքների և օրենքի գերակայության պաշտպանները կարող են, զուտ փաստեր նշելով 

կամ քննադատություն արտահայտելով, հաղորդել որոշ դերակատարների վարքագծի մասին, 

բժիշկները, ովքեր բուժում են ընդդիմության մարտիկներին, կարող են դիտվել որպես 

ընդդիմության աջակիցներ, մարդասիրական աշխատանք կատարողները, ովքեր 

շարունակում են իրենց մարդասիրական աշխատանքը, կարող են ընկալվել որպես 

«թշնամուն» օժանդակողներ80, և կրոնական առաջնորդները կարող սատարել կամ 

տպավորություն թողնել, թե սատարում են կողմերից որևէ մեկինֈ  

39․ Գենդերային պատկանելությամբ պայմանավորված հետապնդմանն առնչվող՝ 

փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին հայցերը կարող են վերլուծվել 

Կոնվենցիայով նախատեսված հիմքերից ցանկացածի լույսի ներքո, այսինքն՝ իրական կամ 

ենթադրվող քաղաքական հայացքների, էթնիկ պատկանելության81 և/կամ կրոնի կամ 

սոցիալական խմբի (գենդերային) պատկանելության տեսանկյունից82ֈ  

                                                           
78 M Foster, The „Ground with the Least Clarity‟: A Comparative Study of Jurisprudential Developments relating to 

„Membership of a Particular Social Group‟, August 2012, UNHCR PPLA/2012/02, chapter 5.7.3, 

http://www.refworld.org/docid/4f7d94722.html. Emilia Del Socorro Gutierrez Gomez v. Secretary of State for the Home 

Department, para. 46 /ծանոթագրություն 75/ֈ 
79 G S Goodwin-Gill and J McAdam, The Refugee in International Law (Oxford: Oxford University Press, 2007), p. 87. 

Canada (Attorney General) v. Ward, [1993] 2 S.C.R. 689, Canada: Supreme Court, 30 June 1993, 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b673c.htmlֈ 
80 UNHCR, UNHCR Eligibility Guidelines for Assessing the International Protection Needs of Asylum-Seekers from Iraq, 

31 May 2012, HCR/EG/IRQ/12/03, page 20 and 31, http://www.refworld.org/docid/4fc77d522.htmlֈ 
81 Իրական կամ ենթադրվող էթնիկ պատկանելությունը ներառված է Կոնվենցիայով սահմանված ռասայական 

և/կամ ազգային պատկանելության հիմքերումֈ Տես, օրինակ, UNHCR Handbook, paras. 68 and 74 

(ծանոթագրություն 26-ում), և UNHCR Gender-Persecution Guidelines, paras. 24 (ռասայական պատկանելություն) 

and 27 (ազգային պատկանելություն) (ծանոթագրություն 56-ում)ֈ  
82UNHCR Gender-Persecution Guidelines (ծանոթագրություն 56-ում), paras. 25 (կրոն), 28 to 31 (որոշակի 

սոցիալական խմբի պատկանելություն), and 32 to 34 (քաղաքական հայացքներ)ֈ UNHCR Sexual Orientation and/or 

Gender Identity Guidelines (ծանոթագրություն 56-ում), paras. 42 and 43 (կրոն), 44 to 49 (որոշակի սոցիալական 

խմբի պատկանելություն), and 50 (քաղաքական հայացքներ)ֈ    
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Գ․ Ներքին փախուստի կամ վերաբնակեցման այլընտրանքը  
 

40․ Ներքին փախուստի կամ վերաբնակեցման այլընտրանքի վերաբերելիությունը զինված 

հակամարտության և բռնության իրավիճակում ենթակա է մանրակրկիտ գնահատմանֈ 

Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակները հաճախ բնութագրվում են 

համատարած մարտական գործողություններով, անկայունությամբ, սահմանագծերի 

փոփոխությամբ և/կամ բռնության սրումներով ու հաճախ ներառում են բազմազան 

պետական և ոչ պետական դերակատարների, որոնց ինքնությունը հեշտ չէ հաստատել, և 

ովքեր գործում են տարբեր աշխարհագրական տարածքներումֈ Ավելին, նման 

իրավիճակները հաճախ լրջորեն ազդում են պետական և հասարակական կառույցների ու 

աջակցության համակարգերի վրա (տես սույն Ուղեցույցի 19-րդ պարբերությունը)՝ 

ստեղծելով դժվարություններ քաղաքացիական բնակչության համարֈ Զինված 

հակամարտության և բռնության իրավիճակներից տուժած տարածքներում բնակվող 

քաղաքացիական բնակչության մարդասիրական դրությունը հաճախ շատ լուրջ է, այդ թվում՝ 

մատակարարումների ճանապարհները շրջափակելու և մարդասիրական օգնությունը ու 

տեղաշարժի ազատությունը սահմանափակելու արդյունքումֈ Հաշվի առնելով այս 

գործոնները՝ զինված հակամարտության և բռնության շատ իրավիճակներում ներքին 

փախուստի կամ վերաբնակեցման այլընտրանքը կարող է լինել ո´չ տեղին, ո´չ էլ ողջամիտֈ  

41․ Միայն այն դեպքում տեղին կլինի գնահատել, թե ներքին փախուստի կամ 

վերաբնակեցման այլընտրանք գոյություն ունի, երբ զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակն ու դրա ազդեցությունը աշխարհագրական առումով սահմանափակ են և 

տեղակայված միայն երկրի որևէ կոնկրետ հատվածում83ֈ Նման իրավիճակներում հարկավոր 

է իրականացնել ընտրված այլընտրանքային տարածքի՝ հատկապես խնդրո առարկա անձի 

համար գործնական, իրավական և ապահով հասանելիության, ինչպես նաև պետության կամ 

այլ կառույցի՝ արդյունավետ պաշտպանություն տրամադրելու կարողության մանրակրկիտ 

քննությունֈ Պաշտպանություն պետք է տրամադրվի կազմակերպված և կայուն մարմնի 

կողմից, որը լիարժեք վերահսկողություն է իրականացնում խնդրո առարկա տարածքի և 

բնակչության նկատմամբ84ֈ Տեղին չէ նույն հարթության վրա դնել միջազգային 

կազմակերպությունների և ոչ պետական մարմինների կողմից տվյալ տարածքում որոշակի 

վարչական լիազորությունների և վերահսկողության իրականացումը և պետության կողմից 

                                                           
83 UNHCR Handbook, para. 91 (ծանոթագրություն 26-ում)ֈ Ներքին տեղաշարժի կամ վերաբնակեցման 

այլընտրանքի պատշաճ գնահատման վերաբերյալ ՄԱԿ ՓԳՀ ուղղորդող սկզբունքներին ծանոթանալու համար 

տես UNHCR, Guidelines on International Protection No. 4: “Internal Flight or Relocation Alternative” Within the 

Context of Article 1A(2) of the 1951 Convention and/or 1967 Protocol Relating to the Status of Refugees, 23 July 2003, 

HCR/GIP/03/04, (“UNHCR IFA Guidelines”), http://www.refworld.org/docid/3f2791a44.htmlֈ 
84 UNHCR IFA Guidelines (ծանոթագրություն 83-ում), para. 17ֈ 
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տրամադրվող ազգային պաշտպանությունը85ֈ Նման վերահսկողությունը հաճախ 

անցումային կամ ժամանակավոր է և չունի այն գործառույթները, որոնք պահանջվում են 

պետությունից, այդ թվում՝ քաղաքացիներին տարածք հետ ընդունելու կամ կառավարության 

այլ հիմնական գործառույթներ իրականացնելու կարողությունըֈ Մասնավորապես՝ ոչ 

պետական կառույցները և մարմինները չունեն պետության հատկանիշներֈ Օրենքի 

կատարումն ապահովելու նրանց կարողությունը սահմանափակ էֈ Ավելին, ներքին 

տեղաշարժի կամ վերաբնակեցման այլընտրանքի նպատակահարմարությունը որոշելիս 

անհրաժեշտ է իրականացնել անձի՝ առանց անտեղի դժվարություններ կրելու, ապահով ու 

անվտանգ, ինչպես նաև նրա մարդու իրավունքները երաշխավորված լինելու պայմաններում 

ապրելու կարողության մանրակրկիտ գնահատումֈ Բացի այդ, հարկավոր է մասնավորապես 

հաշվի առնել զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակի՝ նոր տարածքներ 

ընդգրկելու հավանականությունը (տես սույն Ուղեցույցի 25-րդ և 40-րդ 

պարբերությունները)86ֈ Խելամիտ չէ ակնկալել, որ անձը կտեղափոխվի ակտիվ զինված 

հակամարտության և բռնության գոտիֈ  

42․ Երկրի մի մասում ներքին տեղահանված անձանց, այդ թվում՝ միջազգային աջակցություն 

ստացողների ներկայությունը միշտ չէ, որ հիմնավորում է երկրի այդ հատվածում 

առաջարկվող ներքին տեղաշարժի կամ վերաբնակեցման այլընտրանքի 

նպատակահարմարությունը87ֈ Ներքին տեղահանված անձինք հաճախ չեն օգտվում իրենց 

տարրական իրավունքներից88 և կարող են բախվել տնտեսական չքավորության հետ կամ 

ունենալ բավարարից ցածր կենսամակարդակ, ինչը նշանակում է, որ առաջարկվող ներքին 

տեղաշարժի կամ վերաբնակեցման այլընտրանքը նպատակահարմար չէ89ֈ Նաև հարկավոր է 

հաշվի առնել տեղական իշխանությունների՝ վնասից պաշտպանելու կարողությունը, ինչպես 

նաև թե արդյոք մարդու իրավունքները, մասնավորապես՝ շեղում չթույլատրվող 

իրավունքները, հարգված են90ֈ Ավելին, որոշ իրավիճակներում ներքին տեղահանությունը 

կարող է լինել էթնիկական զտման քաղաքականության արդյունք կամ տեղի ունենալ զինված 

հակամարտության համատեքստում ՄՄԻ-ով նախատեսված՝ հարկադրված 

տեղափոխության և կամայական տեղահանման արգելքների խախտմամբֈ Նման 

հանգամանքներում պետք է ենթադրել, որ ներքին փախուստի կամ վերաբնակեցման 

այլընտրանք գոյություն չունի91ֈ  

                                                           
85 Նույն տեղում, 16-րդ և 17-րդ պարբերություններֈ 
86 Նույն տեղում, 17-րդ և 27-30-րդ պարբերություններֈ 
87 Նույն տեղում, 31-րդ պարբերությունֈ 
88 Նույն տեղում, 32-րդ պարբերությունֈ 
89 Նույն տեղում, 29-րդ պարբերությունֈ Տես նաև Sufi and Elmi v. United Kingdom (ծանոթագրություն 45-ում), para. 

291ֈ 
90 UNHCR IFA Guidelines (ծանոթագրություն 83-ում), para. 28ֈ 
91 Նույն տեղում, 31-րդ պարբերությունֈ  
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43․ Ճիշտ նույն կերպ, «պաշտպանվող գոտիները»92 կամ «ապահով գոտիները»93, ինչպես նաև 

այլ նմանատիպ տարածքներ չպետք է անպայմանորեն համարվեն ներքին փախուստի կամ 

վերաբնակեցման տեղին և ողջամիտ այլընտրանքֈ Համաձայն ՄՄԻ՝ խնդրո առարկա 

հակամարտողների կողմից սահմանված պաշտպանվող գոտիները նախատեսված են որպես 

քաղաքացիական բնակչությանը և պաշտպանվող անձանց այլ խմբերին (օրինակ՝ 

վիրավորներին ու հիվանդներին, այդ թվում՝ վիրավոր և հիվանդ 

զինվորներին/մարտիկներին) զինված հակամարտության հետևանքներից պաշտպանելու 

միջոցներֈ Նմանապես, Միավորված ազգերի կազմակերպության Անվտանգության խորհրդի 

բանաձևերով հաստատված «ապահով գոտիների» և նմանատիպ այլ տարածքների 

նպատակն է կանխել որոշ տարածքների և անձանց՝ թշնամու ձեռքն ընկնելը, նույնիսկ եթե 

դրանց սահմանումն ու իրականացումը տարբերվում է «պաշտպանվող գոտիներից» ՄՄԻ 

իմաստովֈ Չնայած այս գոտիների և տարածքների ընդհանուր նպատակին՝ նման 

գոտիներում և տարածքներում ապրող անձանց անվտանգությունը կարող է վտանգի տակ 

դրվել պաշարումների, գոտու կամ տարածքի և այնտեղ գտնվող բնակչության վրա 

հարձակումների արդյունքումֈ  

III. 1969Թ․ ԱՄԿ ԿՈՆՎԵՆՑԻԱՅԻ ՀՈԴՎԱԾ I(2)-Ի ԸՍՏ ԷՈՒԹՅԱՆ 

ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅՈՒՆԸ         
 

44․ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված I(1)-ը կրկնում է 1951թ․-ի Կոնվենցիայի հոդված 1Ա(2)-

ում ամրագրված և 1967թ․ Արձանագրությամբ բարեփոխված փախստականի սահմանումը94, 

մինչդեռ հոդված I(2)-ը փախստականներին ուղղված պաշտպանություն է նախատեսում՝  

                                                           
92 «Պաշտպանվող գոտիներ» տերմինը Կարմիր խաչի միջազգային կոմիտեի (ԿԽՄԿ) կողմից 1949թ․ Ժնևի 

Կոնվենցիաներով և Լրացուցիչ արձանագրություն I-ով սահմանված բոլոր համապատասխան գոտիների 

վերաբերյալ կիրառվող համապարփակ տերմինն էֈ Տես նաև Rules 35 to 37 of customary IHL, in: J –M Henkaerts 

and L Doswald-Beck (eds.), Customary International Law, Volume I: Rules (Cambridge University Press, 2005), pp. 119-

126ֈ ՄՄԻ իմաստով զինված հակամարտության համատեքստում պաշտպանվող գոտիներ սահմանելու 

իրավական հիմքեր կարելի է գտնել Ժնևի առաջին կոնվենցիայի հոդված 23-ում (տես ծանոթագրություն 38-ում), 

Ժնևի չորրորդ կոնվենցիայի հոդված 14-ում (հիվանդանոցներ և անվտանգության գոտիներ և շրջակա վայրեր), 

15-ում (չեզոք գոտիներ) (տես ծանոթագրություն 13), Ժնևի Կոնվենցիայի 1-ին արձանագրության հոդված 59-ում 

(չպաշտպանվող վայրեր) և 60-ում (ապառազմականացված գոտիներ) (տես ծանոթագրություն 13)ֈ   
93 Մի շարք առիթներով Միավորված ազգերի կազմակերպության Անվտանգության խորհուրդը կոչ է արել 

ստեղծել «ապահով գոտիներ»ֈ Տես, օրինակ, UNSC Res. 787 (1992), 16 November 1992; UNSC Res. 819 (1993), 16 

April 1993; UNSC Res. 824 (1993), 6 May 1993; UNSC Res. 918 (1994), 17 May 1994; և UNSC Res. 929 (1994), 22 June 

1994ֈ  
94 Հակառակ 1951թ․Կոնվենցիայի հոդված 1Ա(2)-ի՝ 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված I(1)-ը չի ներառում 

«նախքան 1951թ․ հունվարի 1-ը տեղի ունեցած իրադարձությունների» արդյունքում առաջ եկած հիմնավոր 

երկյուղ ունենալու ժամանակային սահմանափակումը՝ սահմանափակում, որը հետագայում վերացվեց 

1967թ․ընդունված Արձանագրության հոդված I(2)-ովֈ  



30 
 

«յուրաքանչյուր անձի համար, ով օտարերկրյա ագրեսիայի, օկուպացման, 

օտարերկրյա տիրապետության կամ իր ծագման կամ քաղաքացիության երկրի մի 

մասում կամ ամբողջ տարածքում հասարակական կարգը լրջորեն խախտող 

իրադարձությունների պատճառով հարկադրված է հեռանալ իր մշտական 

բնակության վայրից, որպեսզի ապաստան գտնի իր ծագման կամ քաղաքացիության 

երկրից դուրս գտնվող մեկ ուրիշ վայրում»ֈ  

Ա․ Նախնական նկատառումներ, որոնցով պետք է առաջնորդվի մեկնաբանությունը   
 

45․1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայի սահմանումը կիրառելիս հարկավոր է չմոռանալ 1951թ․ 

Կոնվենցիայի առաջնահերթության մասին՝ հաշվի առնելով դրա կարգավիճակը որպես 

փախստականների պաշտպանության «հիմնական և համընդհանուր փաստաթուղթ»95ֈ 1967թ․ 

Արձանագրության ընդունումից հետո, որը 1951թ․ Կոնվենցիան դարձրեց փախստականների 

պաշտպանության համաշխարհային փաստաթուղթ, 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի հիմնական 

նպատակն էր պատասխանել աֆրիկյան երկրների առջև ծառացած մարտահրավերներին 

մայրցամաքում փախստականներին առնչվող ճգնաժամերի հաղթահարման 

համատեքստումֈ  

46․ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիան լայնորեն ընդունված, պարտադիր իրավական ուժ ունեցող 

փաստաթուղթ է96, որն ունի պաշտպանական և մարդասիրական ուղղվածություն97 և 

արտացոլում է անդրաֆրիկյան համախմբվածությունը98ֈ Մասնավորապես՝ այն 

վերահաստատում է ապաստանի ինստիտուտի99, չվերադարձելիության սկզբունքի100 և 

խտրականության բացառման101 կարևորությունը, ընդգծում է փախստականների 

պարտականությունները102 և տևական լուծումների որոնման, այդ թվում՝ 

                                                           
951969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիա (ծանոթագրություն 4-ում), նախաբանի 9-րդ պարբերությունֈ   
96 Ներկա պահի դրությամբ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիան վավերացվել է Աֆրիկյան Միության (ԱՄ) 54 անդամ 

պետություններից 46-ի կողմիցֈ Ջիբութին, Էրիթրեան, Մադագասկարը, Մաուրիցիուսը, Նամիբիան, Սան Տոմեն 

և Պրինսիպեն և Սոմալին ստորագրել, բայց չեն վավերացրել կամ միացել 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայինֈ Միայն 

Սահարայի Արաբական Ժողովրդավարական Հանրապետությունն է (ՍԱԺՀ) ո´չ ստորագրել, ո´չ էլ վավերացրել 

կամ միացել 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայինֈ Մարոկկոն 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայի անդամ է, բայց Աֆրիկյան 

Միության անդամ պետություն չէֈ  
97 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիա (ծանոթագրություն 4-ում), նախաբանի երկրորդ պարբերությունֈ  
98 Նույն տեղում, նախաբանի ութերորդ պարբերությունֈ   
99 Նույն տեղում, Հոդված IIֈ Ապաստան հայցելու և ստանալու իրավունքը ճանաչված է Մարդու և 

ժողովուրդների իրավունքների մասին աֆրիկյան խարտիայի հոդված 12(3)-ով /Article 12(3) of the African Charter 

on Human and Peoples‟ Rights, Organization of African Unity (OAU), African Charter on Human and Peoples‟ Rights 

(“Banjul Charter”), 27 June 1981, CAB/LEG/67/3 rev. 5, 21 I.L.M. 58 (1982)/, 

http://www.refworld.org/docid/3ae6b3630.htmlֈ 
100 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիա (ծանոթագրություն 4-ում), հոդված II(3)ֈ  
101 Նույն տեղում, Հոդված IVֈ 
102 Նույն տեղում, Հոդված IIIֈ  
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հայրենադարձության կամավոր բնույթի նկատմամբ հարգանքի անհրաժեշտությունը103ֈ 

Համագործակցությունը Աֆրիկյան Միության և ՄԱԿ ՓԳՀ-ի հետ նույնպես կարևորվում է104, և 

1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիան կոչ է անում ԱՄԿ (ներկայումս՝ Աֆրիկյան Միություն) բոլոր անդամ 

պետություններին հավատարիմ մնալ 1951թ․ Կոնվենցիային105ֈ  

 

1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի սահմանման շրջանակը              

 

47․ Տերմինների սովորական նշանակության համաձայն՝ 1969թ․ԱՄԿ կոնվենցիայի 

սահմանումը վերաբերում է անդամ պետության իրավասության ներքո գտնվող բոլոր 

անձանց և չի սահմանափակվում այն անձանցով, ում ծագման կամ քաղաքացիության 

երկիրը գտնվում է Աֆրիկայումֈ  

48․ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված I(2)-ը իր տեսակի մեջ փախստականի առաջին 

սահմանումն է, որը շեղվում է հետապնդողական վարքագծից դեպի ավելի ընդհանրացված 

կամ այսպես կոչված «օբյեկտիվորեն» ճանաչելի իրավիճակներֈ 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայի 

սահմանումը ճանաչում է, որ անձի՝ հարկադրաբար երկիրը լքելու պատճառը կարող է լինել 

ոչ միայն փախստականի ծագման երկրում պետական կամ ոչ պետական դերակատարների 

վարքագիծը, այլև արտաքին հարձակման, օկուպացիայի, օտարերկրյա գերիշխանության 

կամ հասարակական կարգը լրջորեն խախտող իրադարձությունների պատճառով 

կառավարության կողմից իշխանության կամ վերահսկողության կորուստը106ֈ 1969թ․ԱՄԿ 

Կոնվենցիայի սահմանման կիզակետում այն իրավիճակներն են, որոնք հարկադրում են 

մարդկանց լքել իրենց երկրները անվտանգության և ապաստանի որոնման նպատակովֈ   

 

Բ․ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի սահմանման տարրերը  

49․ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված I(2)-ը որպես փախստականի՝ պաշտպանություն է 

տրամադրում այն անձանց, ովքեր (ա) գտնվում են իրենց ծագման երկրից դուրս107, (ա1) 

                                                           
103 Նույն տեղում, Հոդված II(5), որը վերաբերում է բնակության, ժամանակավոր բնակության իրավունք 

ստանալու և վերաբնակության իրավունքինֈ Կամավոր հայրենադարձության իրավունքը կարգավորվում է 

1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված V-ովֈ  
104 Նույն տեղում, նախաբանի տասնմեկերորդ պարբերություն և հոդվածներ VII և VIIIֈ 
105 Մինչ օրս Աֆրիկյան Միության 54 անդամ պետություններից միայն Կոմորոսը, Էրիթրեան, Լիբիան, 

Մաուրիցիուսը և Հարավային Սուդանն են, որ ո´չ ստորագրել, ո´չ էլ վավերացրել են 1951թ․Կոնվենցիան կամ 

դրա 1967թ․ Արձանագրությունըֈ Մադագասկարը 1951թ․Կոնվենցիայի անդամ է, բայց 1967թ․Արձանագրության 

անդամ չէֈ Մադագասկարը և Կոնգոյի Հանրապետությունը շարունակում են ճանաչել 1951թ․Կոնվենցիայի 

աշխարհագրական սահմանափակումըֈ Ի վերջո, Կաբո Վերդեն 1967թ․ Արձանագրության անդամ է, բայց 

1951թ․Կոնվենցիայի անդամ չէֈ  
106 J.C. Hathaway, The Law of Refugee Status (Butterworths, 1991), 17ֈ 
107 «Ծագման կամ քաղաքացիության երկիր» արտահայտությունը վերաբերում է անձի քաղաքացիության 

երկրին, կամ քաղաքացիություն չունեցող անձանց դեպքում «ծագման երկրի» վկայակոչումը կարող է 

նույնացվել 1951թ․Կոնվենցիայի հոդված 1Ա(2)-ում նշված «նախկին մշտական բնակության երկրի» հետֈ 
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որովհետև հարկադրված են եղել լքել իրենց մշտական բնակության վայրը, (ա2) որովհետև 

սահմանման մեջ նշված իրավիճակներից մեկը կամ մի քանիսը գոյություն ունի իրենց 

քաղաքացիության երկրումֈ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի սահմանման այս տարրերը 

բացատրված են ստորև և պետք է համարվեն փախստականի կարգավիճակ ստանալու 

մասին դիմումի միասնական գնահատման բաղադրիչֈ  

Մշտական բնակության վայրից հեռանալու հարկադրանքը       

 

50․ Սահմանման մեջ անդրադառնալով «հարկադրանքին»՝ 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված 

I(2)-ը ընդգծում է իրավիճակի լրջությունըֈ «Հարկադրել» (compel) բայը հասկացվում է 

հետևյալ բովանդակությամբ՝ «համառորեն դրդել, պարտադրել, պարտավորեցնել, ստիպել»108ֈ 

«Մշտական բնակության վայր» արտահայտության հիշատակումը պետք է հասկացվի որպես 

ծագման կամ քաղաքացիության երկրից հեռանալու և դրանից դուրս ապաստան որոնելու 

հարկադրանք, այսինքն՝ իրավիճակը պետք է ազդի անձի մշտական բնակության վայրի վրաֈ 

«Մշտական բնակության վայրի» տարրը չունի որևէ այլ կամ առանձին իրավական 

ազդեցությունֈ Այսպիսով՝ երբ խնդրո առարկա իրավիճակն այնքան լուրջ է, որ անձի համար 

օբյեկտիվորեն խելամիտ է լքել իր մշտական բնակության վայրը և ապաստան որոնել այլ 

երկրում, նա ունի պաշտպանության կարիք109ֈ    

51․ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված I(2)-ը չի ենթադրում անձնականացված կամ 

խտրականության հետ կապված սպառնալիքի կամ վնասի վտանգի պարտադիր 

առկայություն110ֈ Անձանց ամբողջ խմբեր կամ մի ամբողջ բնակչություն կարող է տուժել 

իրավիճակից և հարկադրված լինել լքել իրենց մշտական բնակության վայրը խնդրո առարկա 

իրավիճակի պատճառովֈ Քանի որ հոդված I(2)-ն ավելի շատ կարևորում է խնդրո առարկա 

                                                                                                                                                                                                            
1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայից օգտվելու համար դիմողը պետք է գտնվի իր ծագման կամ քաղաքացիության երկրից 

դուրսֈ  
108 „compel, v‟, The Oxford English Dictionary 2 nd edition, OED online, 2015, Oxford University Press 
109 Radjabu v. The Chairperson of the Standing Committee for Refugee Affairs, 8830/2010, South Africa: High Court, 4 

September 2014, para. 6, http://www.refworld.org/docid/540874f94.htmlֈ «Օբյեկտիվորեն ողջամիտ է լքել» 

արտահայտությամբ ներկայացված չափորոշիչը համապատասխանում է «հարկադրանք» /compulsion/ բառի 

սովորական իմաստինֈ  Ըստ Դատարանի՝ հարկադրանքը, այլ ոչ թե կամքն է գերիշխող գործոնը, համաձայն  

որի՝ անձի, ըստ տարածաշրջանային սահմանման, փախստականի կարգավիճակ ստանալու համար իրավասու 

լինելու հարցի որոշումը պահանջում է անձի ծագման երկրում օբյեկտիվորեն ապացուցելի այնպիսի 

հանգամանքների առկայության գնահատում, որոնք համապատասխանում են սահմանման մեջ նշված 

հանգամանքներին, կամ այն հանգամանքի գնահատում, թե արդյոք դրանց ազդեցությունը խնդրո առարկա 

անձի վրա այնպիսին է եղել, որ ստիպել է վերջինիս հեռանալ իր մշտական բնակության վայրիցֈ  
110 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված I(2)-ը ճանաչում է վնասի ռիսկը, ինչպես երևում է սահմանման մեջ առկա 

«հարկադրված է հեռանալ» արտահայտությունից, որը մեկնաբանվում է՝ 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված 

II(3)-ում նշված չվերադարձելիության սկզբունքի հետ կապված, որը պաշտպանում է անձանց այնպիսի 

տարածք վերադարձից, որտեղ վտանգ է սպառնում նրանց կյանքին, ֆիզիկական ամբողջականությանը կամ 

ազատությանըֈ Այնուամենայնիվ, վնասի սպառնալիքը կամ վտանգը պարտադիր պահանջ չէ ըստ 

տարածաշրջանային սահմանման՝ պաշտպանություն ստանալու համարֈ 
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իրավիճակի լրջության գնահատումը, քան տեղաշարժի դրդապատճառները կամ վնասի 

վտանգը, որոշում կայացնողները պետք է գնահատեն, թե արդյոք ծագման կամ 

քաղաքացիության երկրից փախուստը օբյեկտիվորեն պատճառաբանված էֈ  

 

Տեղում (sur place) փախստականներ    

   

52․ 1969թ․ԱՄԿ Կոնվենցիայով ընդունվում են տեղում (sur place) հայցեր՝ 1951թ․ Կոնվենցիայի 

մեկնաբանությանը համապատասխան (տես սույն Ուղեցույցի 31-րդ պարբերությունը)ֈ   

Փախուստի դիմելու հարկադրող իրավիճակներ   
 

53․ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված I(2)-ում նշված իրավիճակները պետք է մեկնաբանվեն 

իրենց համատեքստում իրենց սովորական նշանակության, (պաշտպանությանն ուղղված) 

խնդրի ու նպատակի լույսի ներքո111ֈ Հնարավորության դեպքում դրանք նաև պետք է 

մեկնաբանվեն այնպես, որ առնչվեն և կիրառելի լինեն այնպիսի իրավիճակների նկատմամբ, 

որոնք չեն կանխատեսվել այն ժամանակ, երբ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիան մշակվել էֈ   

54․ Իրավիճակը կարող է լինել «օտարերկրյա ագրեսիայի» արդյունք, այն է՝ ագրեսիա, որը 

իրականացվում է մի պետության կողմից մեկ այլ պետության ինքնիշխանության, 

տարածքային ամբողջականության կամ քաղաքական անկախության դեմ կիրառվող զինված 

ուժի միջոցով կամ Միավորված ազգերի կազմակերպության կանոնադրության հետ 

անհամատեղելի որևէ այլ ձևով112ֈ Այս իրավիճակները կարող են ներառել դրսից հրահրվող 

զինված բախումները կամ այն բախումները, որոնք տարածվել են հարևան պետություններից, 

այդ թվում՝ այլ պետության զինված ուժերի (անդամների) ներկայության կամ օտարերկրա 

զինված խմբերի կողմից հարձակումների պատճառովֈ  

55․ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակները կարող են նաև ուղեկցել 

«օկուպացմանը» կամ լինել դրա արդյունք, այն է՝ մի իրավիճակ, որում տարածքը 

փաստացիորեն գտնվում է թշնամական օտար պետության զինված ուժերի իշխանության և 

գործող վերահսկողության տակ113ֈ Այսպես կարող է լինել նաև այլ իրավիճակների դեպքում, 

որոնք չեն դասակարգվում որպես «օկուպացիա» ՄՄԻ իմաստով, որի դեպքում զինված 

                                                           
111 EXCOM Conclusion No. 103 (LVI), 2005, para. (c)ֈ 
112 United Nations, Charter of the United Nations, 24 October 1945, 1 UNTS XVI, Article 2(4) and Chapter VII, (“UN 

Charter”), http://www.refworld.org/docid/3ae6b3930.html. Article 1 of the UN General Assembly, Definition of 

Aggression, 14 December 1974, A/RES/3314, http://www.refworld.org/docid/3b00f1c57c.html, և հոդված 3, որը 

ներառում է որպես ագրեսիայի ակտ որակվող գործողությունների ոչ սպառիչ ցուցակըֈ Տես նաև Article 8bis of 

the Rome Statute ICC, (ծանոթագրություն 32-ում)ֈ 
113 Hague Convention (IV) Respecting the Laws and Customs of War on Land and Its Annex: Regulations Concerning the 

Laws and Customs of War on Land, 18 October 1907, Article 42, http://www.refworld.org/docid/4374cae64.html. Տես 

նաև Chiragov and Others v. Armenia, Application no. 13216/05, Council of Europe: European Court of Human Rights, 16 

June 2015, para. 96, http://www.refworld.org/docid/5582d29d4.html 
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խումբը (խմբերը) երկրի ներսից կամ դրսից վերահսկողություն է (են) իրականացնում երկրի 

տարածքում114ֈ Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակները կարող են նաև 

ուղեկցել «օտարերկրյա» տիրապետությանը կամ լինել դրա արդյունք, որը պետության 

նկատմամբ քաղաքական, տնտեսական կամ մշակութային վերահսկողության 

իրականացումն է մեկ կամ մեկից ավել այլ պետությունների, պետությունների միությունների 

կամ պետությունների կողմից կառավարվող միջազգային կազմակերպությունների (նրանց 

գործակալների) կողմից115ֈ   

56․ «Հասարակական կարգը լրջորեն խախտող իրադարձություններ» արտահայտությունը 

պետք է մեկնաբանվի 1969թ․ ԱՄԿ կոնվենցիայի մարդասիրական խնդրի և նպատակի 

համաձայն՝ ներառելով այն իրադարձությունները, որոնք ազդում են օրենքի գերակայության 

և մարդկային արժանապատվության նկատմամբ հարգանքի վրա հիմնված հասարակական 

կարգի պահպանման վրա այն աստիճան, որ վտանգի տակ են դրվում մարդկանց կյանքը, 

անվտանգությունը և ազատությունը116ֈ «Լրջորեն»-ի շեմը վերաբերում է հասարակական 

անկարգություն հրահրող իրադարձություններին, որոնք հավանականություն ունեն 

խախտելու պետական հաստատությունների բնականոն գործունեությունը և ազդելու 

պետության ու հասարակության ներքին և արտաքին անվտանգության ու կայունության վրաֈ 

Նման իրադարձությունները կարող են դասակարգվել որպես միջազգային զինված 

հակամարտություն կամ ոչ միջազգային զինված հակամարտություն ՄՄԻ իմաստով, բայց 

կարող են նաև ներառել այնպիսի իրադարձություններ, որոնք չեն դասակարգվում որպես 

զինված հակամարտություն ՄՄԻ իմաստով, բայց պարունակում են բռնություն 

հասարակության տարբեր խմբերի կողմից կամ խմբերի միջև կամ պետական և ոչ պետական 

դերակատարների միջև117ֈ Ըստ երևույթին՝ «հասարակական կարգը լրջորեն խախտող 

իրադարձությունների» գործոնը 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված I(2)-ի հիմնական տարրն 

է, որի հիման վրա որոշվում է փախստականի կարգավիճակը118ֈ   

57․ Հասարակական կարգի լուրջ խախտում կարող է տեղի ունենալ կա´մ մեկանգամյա 

գործողությունների ու միջադեպերի, կա´մ մի շարք պարբերական կամ աստիճանաբար 

ավելացող գործողությունների կամ միջադեպերի պատճառով, որոնց դեմ պետությունը կա´մ 

                                                           
114African Commission on Human and Peoples‟ Rights, Statement by the African Commission on the Present Human 

Rights Situation in Mali, 18 January 2013, http://www.refworld.org/docid/5108d96a2.html. 
115 Բանժուլի խարտիայի /ծանոթագրություն 97/ Հոդված 20(3)-ում ասվում է․ «Բոլոր մարդիկ ունեն սույն 

Խարտիայի անդամ պետությունների աջակցությունից օգտվելու իրավունք օտարերկյա գերիշխանության դեմ 

իրենց ազատագրական պայքարում, լինի այն քաղաքական, տնտեսական, թե մշակութային»ֈ 
116 UNHCR, Persons covered by the OAU Convention Governing the Specific Aspects of Refugee Problems in Africa and 

by the Cartagena Declaration on Refugees (Submitted by the African Group and the Latin American Group), 6 April 1992, 

EC/1992/SCP/CRP.6, http://www.refworld.org/docid/3ae68cd214.html. 
117 Տես սույն Ուղեցույցի պարբերություն 5-ըֈ Տես նաև Ժնևի Կոնվենցիաների 2-րդ Արձանագրության հոդված 

1(2)-ը (ծանոթագրություն 14-ում)ֈ  
118 M Sharpe, „The 1969 OAU Refugee Convention in the Context of Individual Refugee Status Determination‟, in V Türk, 

A Edwards and C Wouters (eds.), In Flight from Conflict and Violence. UNHCR‟s Consultations on Refugee Status and 

Other Forms of International Protection (Cambridge University Press and UNHCR, forthcoming 2017), 133ֈ  
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չի ցանկանում, կա´մ չի կարողանում պաշտպանություն տրամադրելֈ Սահմանման մեջ 

կիրառվող տերմինների պարզ նշանակության համաձայն՝ «հասարակական կարգը խախտող 

լուրջ իրադարձություններ» կարող են տեղի ունենալ կա´մ երկրի մի մասում, կա´մ ամբողջ 

տարածքումֈ Այն իրադարձությունները, որոնք ստիպել են կառավարությանը արտակարգ 

դրություն հայտարարել, կարող են լինել հիմքի առկայության կարևոր, թեկուզև ոչ 

պարտադիր ցուցիչ, չնայած յուրաքանչյուր իրավիճակ պետք է գնահատվի առանձին119ֈ                 

58. «Հասարակական կարգը լրջորեն խախտող իրադարձությունները» նաև ներառում են 

համատարած բռնության իրավիճակները, այն է՝ բռնություն, որը լայնածավալ է և ազդում է 

անձանց մեծաքանակ խմբերի կամ ամբողջ բնակչության վրա, մարդու իրավունքների լուրջ 

և/կամ զանգվածային խախտումները կամ իրադարձություններ, որոնք բնութագրվում են 

կառավարության կողմից վերահսկողության կորստով և վերջինիս անկարողությամբ կամ 

դժկամությամբ պաշտպանել իր բնակչությանը, այդ թվում՝ իրավիճակներ, որոնք 

բնութագրվում են ոչ պետական դերակատարների կողմից ճնշող և հարկադրական 

հասարակական վերահսկողության իրականացմամբ, որը հաճախ տեղի է ունենում 

ահաբեկման, հալածանքի և բռնության միջոցովֈ  

59․ Հասարակական կարգը լրջորեն խախտող իրադարձությունների փաստական ցուցիչների 

թվում են՝ արտակարգ դրության հայտարարում, ՄՄԻ խախտումներ, այդ թվում՝ 

պատերազմական հանցագործություններ120, ահաբեկչական ակտեր, մեծ թվով սպանված, 

վիրավորված կամ տեղահանված մարդիկ, փակված դպրոցներ, սննդամթերքի, բժշկական 

ծառայությունների և պաշարների, ինչպես նաև կենսական նշանակության այլ 

ծառայությունների, ինչպես օրինակ՝ ջրի, էլեկտրաէներգիայի և հիգիենիկ պայմանների 

բացակայություն, կառավարական հաստատությունների և ծառայությունների, քաղաքական 

համակարգի կամ ոստիկանության ու արդարադատության համակարգերի փոփոխություն 

կամ խափանում, զուգահեռ կամ ոչ ֆորմալ արդարադատության ու վարչական 

համակարգերի պարտադրում և ոչ պետական դերակատարների կողմից պետական 

տարածքի վերահսկումֈ  

 

Գ․ Ներքին փախուստի կամ վերաբնակեցման այլընտրանքը     

 

60․ Ներքին վերաբնակեցման հնարավորության դիտարկումն ընդհանուր առմամբ կարևոր չէ 

փախստականի կարգավիճակի որոշման համար՝ ըստ 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայի հոդված 

I(2)-ի121ֈ Հոդված I(2)-ը վերաբերում է այնպիսի իրավիճակների, որոնք ազդում են ինչպես 

                                                           
119 ICCPR (ծանոթագրություն 34-ում), Article 4ֈ Տես նաև HRC General Comment 29 (ծանոթագրություն 43-ում)ֈ 
120 Rome Statute ICC (ծանոթագրություն 32-ում), Article 8ֈ 
121 UNHCR IFA Guidelines (ծանոթագրություն 83-ում), para. 5ֈ 
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փախստականի երկրի «մի մասի», այնպես էլ «ողջ» տարածքի վրա122ֈ Քանի որ I(2)-ի 

ուշադրության կենտրոնում այն իրավիճակներն են, որոնք լրջորեն խախտում են պետական և 

հասարակական կառուցվածքը, մարդկանցից չի կարելի պահանջել վերաբնակվել երկրի այլ 

հատվածներում, նույնիսկ եթե այդ հատվածներում իրավիճակը ավելի քիչ է խախտվածֈ 

Միակ բացառությունը կարող է արվել այն դեպքում, երբ իրավիճակն անվիճելիորեն 

սահմանափակված է երկրի կոնկրետ հատվածով կամ կոնկրետ շրջանով կամ քաղաքով, և 

երբ պետությունը կարող է և պատրաստ է պաշտպանել իր քաղաքացիներին այլ 

տարածքներումֈ Իրավիճակի և դրան ուղեկցող բռնության ու անկարգությունների 

հավանական տարածումը դեպի այլ շրջաններ դիտարկելու հարցը պետք է գնահատվի 

մանրակրկիտ կերպով և առաջահայաց տեսանկյունիցֈ  

IV. 1984Թ․ ԿԱՐԹԱԳԵՆՅԱՆ ՀՌՉԱԿԱԳՐԻ ԵԶՐԱԿԱՑՈՒԹՅՈՒՆ 

III(3)-Ի ԸՍՏ ԷՈՒԹՅԱՆ ՎԵՐԼՈՒԾՈՒԹՅՈՒՆԸ    

 

Ա․ Նախնական նկատառումներ, որոնցով պետք է առաջնորդվի մեկնաբանությունը 

 

61․ Փախստականների մասին 1984թ․ Կարթագենյան հռչակագիրը պաշտպանության 

տրամադրման տարածաշրջանային փաստաթուղթ է, որն ընդունվել է 1984թ․-ին 

Կենտրոնական և Հարավային Ամերիկայի մի քանի երկրների փորձագետների կողմից123ֈ Այն 

ընդունվել է Կոլումբիայի Կարթագեն քաղաքում տեղի ունեցած՝ Կենտրոնական 

Ամերիկայում, Մեքսիկայում և Պանամայում փախստականներին և տեղահանված անձանց 

միջազգային պաշտպանություն տրամադրելու վերաբերյալ համաժողովի արդյունքումֈ Դրա 

ընդունումը մարդասիրական և գործնական արձագանք էր հակամարտությունից և կյանքին, 

անվտանգությանը կամ ազատությանն ուղղված համատարած սպառնալիքներից փախչող 

անձանց տեղաշարժերինֈ Կարթագենյան հռչակագիրը վերահաստատում է ապաստանի 

խաղաղ, ոչ քաղաքական և բացառապես մարդասիրական բնույթը և չվերադարձելիության 

սկզբունքը, ակտիվ կերպով տևական լուծումներ որոնելու կարևորությունը և համընդհանուր 

ու տարածաշրջանային համակարգերի և ազգային ջանքերի համակարգման ու 

ներդաշնակեցման անհրաժեշտությունը124ֈ  

                                                           
122 Recueil des décisions (No 2 - 2008), Benin: Comité d‟éligibilité au statut de réfugié, 2008, p. 97, 

http://www.refworld.org/docid/563cede14.html. See also, A. Edwards, „Refugee Status Determination in Africa‟ (2006) 14 

Afr J Intl Comp L 227ֈ 
123 Բելիզ, Կոլումբիա, Կոստա Ռիկա, Սալվադոր, Գվատեմալա, Հոնդուրաս, Մեքսիկա, Նիկարագուա, Պանամա 

և Վենեսուելաֈ  
124 Տես համապատասխանաբար Եզրակացություն III(4)-ը ապաստանի իրավունքի վերաբերյալ; 

Եզրակացություն III(5)-ը չվերադարձելիության սկզբունքի վերաբերյալ; Եզրակացություն III(11)-ը ինտեգրման 
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62․ Կարթագենյան հռչակագրի Եզրակացություն III(3)-ն առաջարկում է փախստականների 

թվում ներառել՝  

«այն անձանց, ովքեր փախել են իրենց երկրից, որովհետև նրանց կյանքին, 

անվտանգությանը կամ ազատությանը վտանգ է սպառնացել համատարած 

բռնության, օտարերկրյա ագրեսիայի, ներքին բախումների, մարդու իրավունքների 

զանգվածային խախտումների կամ հասարակական կարգը լրջորեն խախտող այլ 

հանգամանքների պատճառով»ֈ125 

63․ Փախստականի կարթագենյան սահմանումը հատուկ նշանակություն է ստացել 

տարածաշրջանի երկրների ազգային օրենքներում դրա ներառման և գործնական 

կիրառության միջոցով126ֈ Կարթագենյան հռչակագրով ամրագրված փախստականի 

սահմանման հեղինակությունը վերահաստատվել է Մարդու իրավունքների միջամերիկյան  

դատարանի (ՄԻՄԱԴ)127, Փախստականների և տեղահանված անձանց մասին Սան Խոսեի 

հռչակագրի (1994թ․)128, Լատինական Ամերիկայում փախստականների միջազգային 

պաշտպանության ամրապնդման վերաբերյալ մեքսիկական հռչակագրի և 

գործողությունների ծրագրի (2004թ․)129, Հյուսիսային և Հարավային Ամերիկայում 

փախստականների և տեղահանված անձանց պաշտպանության մասին Բրազիլիայի 

հռչակագրի (2011թ․)130 և Բրազիլիայի հռչակագրի ու գործողությունների ծրագրի կողմից 

(2014թ․)131ֈ  

                                                                                                                                                                                                            
վերաբերյալ և Եզրակացություն III(12)-ը կամավոր հայրենադարձության վերաբերյալ; Եզրակացություններ 

III(14)-ից (17)-ը համագործակցության, համակարգման և ներդաշնակեցման վերաբերյալֈ  
125 «Կարթագենյան հռչակագրի» Եզրակացություն III(3)-ի բնագիր իսպաներեն տեքստում նշվում է seguridad 

բառը, որը համապատասխանաբար թարգմանվում է անգլերեն security/անվտանգություն/, այլ ոչ թե 

safety/ապահովություն/, որը Կարթագենյան հռչակագրում օգտագործված բառն է (ծանոթագրություն 5-ում)ֈ 
126 Մինչ օրս փախստականի կարթագենյան սահմանումը ներառվել է 14 երկրների ազգային օրենքներումֈ Այդ 

երկրներն են Արգենտինան, Բելիզը, Բոլիվիան, Բրազիլիան, Չիլին, Կոլումբիան, Սալվադորը, Գվատեմալան, 

Հոնդուրասը, Մեքսիկան, Նիկարագուան, Պարագվայը, Պերուն և Ուրուգվայըֈ Բացի այդ, Էկվադորի 

Սահմանադրական դատարանը 2014թ․ սեպտեմբերին հրաման է արձակել տարածաշրջանային սահմանումը 

ազգային իրավական շրջանակում ընդգրկելու մասին՝ Sentencia No 002-14-SIN-CC, Ecuador: Corte Constitucional, 

14 August 2014, http://www.refworld.org/docid/578f56084.htmlֈ 
127 Advisory Opinion OC-21/14 of August 19, 2014 requested by the Argentine Republic, the Federative Republic of 

Brazil, the Republic of Paraguay and the Oriental Republic of Uruguay: Rights and Guarantees of Children in the Context 

of Migration and/or in Need of International Protection, OC-21/14, InterAmerican Court of Human Rights (IACrtHR), 19 

August 2014, paras. 76, 77, 79 and 249, http://www.refworld.org/docid/54206c744.htmlֈ  
128 San José Declaration on Refugees and Displaced Persons, 7 December 1994, 

http://www.refworld.org/docid/4a54bc3fd.htmlֈ 
129 Mexico Declaration and Plan of Action to Strengthen International Protection of Refugees in Latin America, 16 

November 2004, http://www.refworld.org/docid/424bf6914.htmlֈ 
130 Brasilia Declaration on the Protection of Refugees and Stateless Persons in the Americas, 11 November 2010, 

http://www.refworld.org/docid/4cdd44582.htmlֈ 
131 Brazil Declaration and Plan of Action, 3 December 2014, http://www.refworld.org/docid/5487065b4.htmlֈ 
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64․ Որպես պաշտպանության գործիք՝ Կարթագենյան հռչակագրի հիմքում ընկած է բոլոր 

փախստականների նկատմամբ 1951թ․Կոնվենցիայով նախատեսված վերաբերմունքն 

ապահովելու հանձնառությունը132ֈ Դրա համար որպես ոգեշնչանք ծառայել է 1969թ․ ԱՄԿ 

Կոնվենցիան, ինչպես նաև Մարդու իրավունքների միջամերիկյան դատարանի (ՄԻՄԱԴ) 

դոկտրինան133ֈ Դրա մեկնաբանությունը պետք է հիմնված լինի միջազգային և 

տարածաշրջանային իրավական նորմերի, հատկապես՝ Մարդու իրավունքների և 

պարտականությունների 1948թ․ ամերիկյան հռչակագրի134, Մարդու իրավունքների մասին 

1969թ․ ամերիկյան կոնվենցիայի135 նորմերի և չափանիշների և մարդու իրավունքներով 

զբաղվող միջամերիկյան մարմինների նոր զարգացող նախադեպային իրավունքի վրաֈ  

65․ Ավելին, որպես մարդասիրական և պաշտպանական ուղղվածություն ունեցող 

փաստաթուղթ՝ Կարթագենյան հռչակագիրը պահանջում է փախստականի սահմանման 

ներառական, զարգացող և ճկուն մեկնաբանություն136ֈ Երբ սովորական իմաստը պարզ չէ, 

տեքստին պետք է տրվի նպատակային կամ թելեոլոգիական մեկնաբանությունֈ  

 

Կարթագենյան հռչակագրի փախստականի սահմանման շրջանակը    

  

66․ Փախստականի՝ Կարթագենյան հռչակագրի սահմանումը միջազգային պաշտպանություն 

է նախատեսում այն անձանց համար, ովքեր փախչում են հասարակական կարգը լրջորեն 

խախտած «օբյեկտիվորեն» ճանաչելի հանգամանքներից բխող սպառնալիքներիցֈ 

Փախստականի՝ Կարթագենյան հռչակագրի սահմանման մեջ նշված հանգամանքները 

բնութագրվում են անձի կամ անձանց խմբի կամ նույնիսկ բնակչության կյանքին, 

անվտանգությանը կամ ազատությանն ուղղված սպառնալիքների խտրություն 

չդնող/համատարած, անկանխատեսելի կամ հավաքական բնույթովֈ Փախստականի 

կարթագենյան սահմանման կենտրոնում նշված հանգամանքներին ներհատուկ 

սպառնալիքներին մարդկանց ենթարկվելն էֈ  

67․ Քանի որ փախստականի կարթագենյան սահմանման կենտրոնում խտրություն 

չդնող/համատարած/ սպառնալիքներն են, որոշում կայացնողներին խորհուրդ է տրվում 

                                                           
132 Cartagena Declaration (ծանոթագրություն 5-ում), Conclusion III(8)ֈ Տես նաև Recommendation E of the Final Act of 

the 1951 United Nations Conference of Plenipotentiaries on the Status of Refugees and Stateless Persons, United Nations 

Conference of Plenipotentiaries on the Status of Refugees and Stateless Persons, 25 July 1951, A/CONF.2/108/Rev.1, 

http://www.refworld.org/docid/40a8a7394.htmlֈ 
133 Տես Cartagena Declaration (ծանոթագրություն 5-ում), Conclusion III(3)ֈ  
134 Inter-American Commission on Human Rights (IACHR), American Declaration of the Rights and Duties of Man, 2 

May 1948, http://www.refworld.org/docid/3ae6b3710.htmlֈ  
135 Կարթագենյան հռչակագրի (ծանոթագրություն 5-ում) Եզրակացություն III(8)-ը և (10)-ը ուղղակիորեն 

վկայակոչում են Մարդու իրավունքների մասին 1969թ․ ամերիկյան կոնվենցիան (տես ծանոթագրություն 43-

ում):   
136 EXCOM Conclusion No. 103 (LVI), 2005, para. (c)ֈ 
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նույնատիպ մոտեցում որդեգրել միևնույն երկրում միանման հանգամանքներից փախչող 

անձանց նկատմամբֈ Սա նպաստում է տարածաշրջանում առկա՝ պաշտպանության հետ 

կապված բացերը լրացնելուն և գործերի ավելի նույնատիպ արդյունքներ ապահովելունֈ   

 

Բ․ Փախստականի՝ Կարթագենյան հռչակագրի սահմանման տարրերը   

 

68․ Փախստականի՝ Կարթագենյան հռչակագրի սահմանումը որպես փախստականի 

պաշտպանություն է տրամադրում այն անձանց, ովքեր (ա) գտնվում են իրենց երկրից 

դուրս137, (ա1) որովհետև նրանց կյանքը, անվտանգությունը կամ ազատությունը սպառնալիքի 

տակ են (ա2) սահմանման մեջ նշված և իրենց երկրում գոյություն ունեցող  հանգամանքների 

արդյունքումֈ Փախստականի կարթագենյան սահմանման կոնկրետ տարրերը բացատրված 

են ստորև և պետք է համարվեն փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումի 

միասնական գնահատման մասֈ       

Տեղում (sur place) փախստականներ 

     

69․ Փախստականի՝ Կարթագենյան հռչակագրի սահմանմամբ ընդունվում են տեղում (sur 

place) հայցեր՝ 1951թ․ Կոնվենցիայի մեկնաբանությանը համապատասխան (տես սույն 

Ուղեցույցի 31-րդ պարբերությունը)ֈ       

Փախուստի դիմելու հարկադրող հանգամանքները   
 

70․ Փախստականի՝ Կարթագենյան հռչակագրի սահմանման մեջ նշված հանգամանքները 

ներառում են, բայց չեն սահմանափակվում համատարած բռնությամբ, օտարերկրյա 

ագրեսիայով, ներքին բախումներով և մարդու իրավունքների զանգվածային խախտումներովֈ 

Ավելին, երկրում հասարակական կարգը խախտած այլ հանգամանքների արդյունքում 

նույնպես կարող են առաջանալ անձանց կյանքին, անվտանգությանը կամ ազատությանն 

ուղղված սպառնալիքներ, որոնք ստիպում են նրանց փախչել երկրիցֈ Կարթագենյան 

հռչակագրի պաշտպանության նպատակով առաջնորդվելով՝ փախստականի կարթագենյան 

սահմանման մեջ նշված հանգամանքները հնարավորության դեպքում պետք է մեկնաբանվեն 

իրենց սովորական իմաստով և ճկուն կերպով, որպեսզի դրանք համապատասխանեն այն 

իրավիճակներին, որոնք կանխատեսելի չէին այն ժամանակ, երբ մշակվել է Կարթագենյան 

հռչակագիրըֈ  

                                                           
137 Կարթագենյան սահմանման տեսանկյունից «իրենց երկրից» բառակապակցությունը «անձինք, ովքեր փախել 

են իրենց երկրից» արտահայտության մեջ պետք է, 1951թ․Կոնվենցիայի համաձայն, մեկնաբանվի որպես անձի 

քաղաքացիության երկիրը կամ քաղաքացիություն չունեցող անձանց դեպքում՝ նախկին մշտական բնակության 

երկիրըֈ  
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71․ «Համատարած բռնությունը» հատուկ տերմին չէ, ոչ էլ ունի ստույգ կամ փակ իմաստֈ 

Յուրաքանչյուր դեպքի համար անհատական մոտեցում որդեգրելով՝ այս տերմինը ներառում 

է իրավիճակներ, որոնք բնութագրվում են այնպիսի բռնությամբ, որը համընդհանուր է, 

խտրություն չի դնում և/կամ, բավականաչափ տարածված լինելով, ազդում է անձանց մեծ 

խմբերի կամ ամբողջ բնակչության վրաֈ Համատարած բռնության իրավիճակի առկայության 

մասին որոշում կայացնելիս հենվելով մարդու իրավունքներին առնչվող միջազգային 

իրավական նորմերի վրա՝ նպատակահարմար է սահմանել անվտանգության հետ կապված 

միջադեպերի թվին ու տեսակին առնչվող փաստական ցուցիչներ, ինչպես նաև որոշել 

ծագման երկրում տիրող բռնության ընդհանուր մակարդակն ու դրա ազդեցությունը 

քաղաքացիական բնակչության վրա138ֈ Համատարած բռնության իրավիճակները ներառում 

են մարդու իրավունքների կամ ՄՄԻ զանգվածային և/կամ լուրջ խախտումներ պարունակող 

իրավիճակներֈ Համատարած բռնությունը սահմանվում է բռնության ուժգնության կամ 

աշխարհագրական ընդգրկման միջոցով կամ այս երկուսի համակցության միջոցովֈ  

 72․ Քանի որ «համատարած բռնությունը» ՄՄԻ-ում հանդիպող տերմին չէ, այն չի կարող 

սահմանափակվել ՄՄԻ իմաստով զինված հակամարտության իրավիճակներով, չնայած այն 

կարող է ներառել այս իրավիճակները, եթե ՄՄԻ կիրառելիության պայմանները 

բավարարված ենֈ Փախստականի կարգավիճակի որոշման հարցում իրավիճակը ՄՄԻ 

համաձայն որպես զինված հակամարտություն դասակարգելու սահմանափակ 

նպատակահարմարության վերաբերյալ տեղեկություններ կարելի է գտնել սույն Ուղեցույցի 

5-րդ պարբերությունումֈ  

                                                           
138 ՄԻՄԱԴ-ը նշել է, որ 1980-ականների սկզբում Սալվադորում գոյություն է ունեցել համատարած և խտրություն 

չդնող բռնության իրավիճակ՝ վկայակոչելով պարբերաբար իրականացվող բռնությունները, որոնք երկարատև 

ժամանակ անխտիր կերպով ազդում էին մեծ թվով մարդկանց վրաֈ Տես The Massacres of El Mozote and nearby 

places v. El Salvador, InterAmerican Court of Human Rights (IACrtHR), 25 October 2012, paras. 70 and 193, 

http://www.refworld.org/docid/564ecfee4.htmlֈ Մարդու իրավունքների միջամերիկյան հանձնաժողովը (ՄԻՄԱՀ) 

դիմել է նմանատիպ ցուցիչների օգնությանը «լայնածավալ բռնության» իրավիճակներ նկարագրելիսֈ Դրանք են՝ 

ա) բռնություն պարունակող միջադեպերի, ինչպես նաև այդ միջադեպերի զոհերի թիվը շատ մեծ է; բ) 

համատարած բռնությունները հսկայական տառապանքներ են պատճառում բնակչությանը; գ) բռնությունը 

դրսևորվում է ամենասարսափելի ձևերով, որոնք են՝ կոտորածներ, խոշտանգումներ, խեղում, դաժան, 

անմարդկային և նվաստացուցիչ վերաբերմունք, հավաքական մահապատիժներ, առևանգումներ, անձանց 

անհետացում և ՄՄԻ կոպիտ խախտումներ; դ) բռնության ակտերի իրականացման նպատակը հաճախ 

ահաբեկելն ու դրա արդյունքում այնպիսի իրավիճակ ստեղծելն է, որում անհատներին որևէ այլ ելք չի մնում, 

քան փախչել բռնությունից տուժած տարածքից; ե) բռնությունը կարող է իրականացվել պետական և ոչ 

պետական դերակատարների կողմից, և երբ այն իրականացվում է առաջինների կամ այլոց կողմից, ովքեր 

գործում են պետական իշխանությունների հրահրմամբ կամ լուռ համաձայնությամբ, հեղինակները մնում են 

անպատիժ; զ) երբ բռնությունը իրականացվում է ոչ պետական դերակատարների կողմից, իշխանություններն ի 

վիճակի չեն արդյունավետ կերպով վերահսկել դրանք; և է)  բռնության մակարդակն ու աստիճանն այնպիսին 

են, որ հասարակության բնականոն կենսագործունեությունը լրջորեն խաթարված էֈ Տես, օրինակ, Inter-American 

Commission on Human Rights (IACHR), Report on the Situation of Human Rights in Jamaica, 10 August 2012, 

OEA/Ser.L/V/II.144, pp. 5 and 27, http://www.refworld.org/docid/51ff65004.htmlֈ  

http://www.refworld.org/docid/564ecfee4.html
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73․ Համատարած բռնության իրավիճակները ներառում են պետական և ոչ պետական 

դերակատարների կողմից իրականացվող բռնությունըֈ Խնդիրը տեղում տիրող իրավիճակն է 

և այն ռիսկերը, որ այդ բռնությունը ներկայացնում էֈ  

74․ «Օտարերկրյա ագրեսիան» նույնացվում է միջազգային իրավունքով սահմանված 

«ագրեսիա», «պատերազմական ագրեսիա» և «ագրեսիայի ակտ» տերմինների հետ, ինչպես 

նաև 1969թ․ ԱՄԿ Կոնվենցիայում ներառված «արտաքին ագրեսիա» տերմինի հետ (տես սույն 

Ուղեցույցի 54-րդ պարբերությունը)139ֈ Կարթագենյան հռչակագրի նպատակին և խնդրին 

համապատասխան՝ օտարերկրյա ագրեսիան կարող է հավասարեցվել ՄՄԻ իմաստով 

միջազգային զինված հակամարտության հանգեցնող140, ինչպես նաև որպես այդպիսին ՄՄԻ-

ով չդասակարգված իրավիճակներինֈ Այդ իրավիճակները կարող են ներառել դրսից 

հրահրված հակամարատություններ կամ այնպիսի հակամարտություններ, որոնք տարածվել 

են հարևան պետություններից, այդ թվում՝ այլ պետության զինված ուժերի 

(ներկայացուցիչների) ներկայության կամ օտարերկյա զինված խմբերի հարձակումների 

պատճառովֈ  

75․ Փախստականի կարթագենյան սահմանման մեջ նշվող «ներքին հակամարտություններ» 

տերմինը ներառում է ՄՄԻ իմաստով ոչ միջազգային զինված հակամարտությունները141ֈ 

Այնուամենայնիվ, հաշվի առնելով Կարթագենյան հռչակագրի պաշտպանական նպատակը, 

«ներքին հակամարտություններ» տերմինի ընդգրկման դաշտն ընդլայնվում է՝ ներառելով 

ներքին զինված հակամարտությունները, որոնք դասակարգված չեն որպես ոչ միջազգային 

զինված հակամարտություններ  ՄՄԻ իմաստովֈ ՄՄԻ-ն ունի տեղեկատվական, թեպետև ոչ 

վճռորոշ նշանակություն այն հարցում, թե արդյոք առկա է ներքին հակամարտությունֈ 

Նմանապես, դրանում ներգրավված կամ դրանից տուժած կողմերի տված որակումները 

նույնպես համարվում են տեղեկատվական, այլ ոչ թե վճռորոշ նշանակություն ունեցող (տես 

սույն Ուղեցույցի 5-րդ պարբերությունը)142ֈ Փախստականի կարթագենյան սահմանման 

                                                           
139 Տես վերևում ծանոթագրություն 112-ը և Case Concerning Military and Paramilitary Activities In and Against 

Nicaragua (Nicaragua v. United States of America); Merits, International Court of Justice (ICJ), 27 June 1986, 

http://www.refworld.org/docid/4023a44d2.htmlֈ  
140 Տես ծանոթագրություն 13-ում Ժնևի 1949թ․Կոնվենցիաների ընդհանուր հոդված 2(1)-ը, որը կիրառելի է 

միջազգային զինված հակամարտությունների նկատմամբ և վերաբերում է «հայտարարված պատերազմի կամ 

ցանկացած այլ զինված հակամարտության դեպքերին, որոնք կարող են ծագել երկու կամ ավելի 

պայմանավորվող  պետությունների միջև»ֈ Տես նաև ծանոթագրություն 13-ում Ժնևի 1949թ․Կոնվենցիաների 1-ին 

արձանագրության հոդված 1(4)-ը, որն իր հերթին վկայակոչում է «զինված հակամարտությունները, որոնցում 

մարդիկ պայքարում են գաղութատիրության և օտարերկրյա օկուպացման, ինչպես նաև ռասիստական 

ռեժիմների դեմ իրենց ինքնորոշման իրավունքն իրացնելիս»ֈ  
141 Տես Common Article 3 of the 1949 Geneva Conventions (ծանոթագրություն 38-ում), Article 1 of Protocol II to the 

Geneva Convention (ծանոթագրություն 14-ում), և Prosecutor v. Dusko Tadic aka “Dule” (Decision on the Defence 

Motion for Interlocutory Appeal on Jurisdiction), IT-94-1, International Criminal Tribunal for the former Yugoslavia 

(ICTY), 2 October 1995, para. 70, http://www.refworld.org/docid/47fdfb520.htmlֈ 
142 Օրինակ՝ մինչդեռ ՄԱԿ Անվտանգության խորհրդի կողմից իրավիճակի որակումը որպես ոչ միջազգային 

զինված հակամարտություն ՄՄԻ իմաստով բավարար է փախստականի կարթագենյան սահմանման 
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տեսանկյունից ՄՄԻ իմաստով ոչ միջազգային զինված հակամարտության  շեմից ցածր 

գտնվող իրավիճակները ավելի տեղին է ընդգրկել «համատարած բռնության» կամ «մարդու 

իրավունքների զանգվածային խախտումների» շրջանակումֈ  

76․ Որոշելու համար, թե արդյոք տիրում է «մարդու իրավունքների զանգվածային 

խախտման» իրավիճակ, հատկապես կարևոր է անդրադառնալ Մարդու իրավունքների 

միջամերիկյան դատարանի իրավասությանըֈ «Զանգվածային» տերմինը վերաբերում է 

խախտման մասշտաբին կամ մեծությանը՝ անկախ դրա տևողությունից, և, որպես այդպիսին, 

խախտումը կարող է լինել մեկ իրադարձության արդյունք143ֈ Այն դեպքում, երբ մարդու 

իրավունքների խախտումների հետևանքները անցնում են փաստացի/անմիջական զոհերի 

շեմը և ազդում բնակչության լայն հատվածների կամ նույնիսկ ողջ հասարակության՝ որպես 

մեկ ամբողջության վրա, նման իրավիճակը նույնպես կարող է դասակարգվել որպես «մարդու 

իրավունքների զանգվածային խախտում»ֈ Օրինազանցի կողմից ծրագրման և 

կազմակերպման տարրերը, լինի դա պետություն, թե ոչ պետական դերակատար, նույնպես 

կարող են վկայել «մարդու իրավունքների զանգվածային խախտման» իրավիճակի 

առկայության մասին, չնայած դրանք պարտադիր չենֈ Ոչ պետական դերակատարների 

կողմից մարդու իրավունքների չարաշահումներ կատարելու դեպքում «մարդու 

իրավունքների զանգվածային խախտման» իրավիճակ կարող է գոյություն ունենալ, երբ 

պետությունը կա´մ չի կարող, կա´մ չի ցանկանում պաշտպանել իր քաղաքացիներին՝ 

չկարողանալով կանխել, հետաքննել կամ պատժամիջոցներ կիրառել այդ խախտումների 

դեմ144ֈ Այս համատեքստում տեղահանությունը կարող է վկայել «մարդու իրավունքների 

զանգվածային խախտման» մասին կամ հանգեցնել մարդու իրավունքների լուրջ 

խախտումներիֈ Փախստականի կարթագենյան սահմանումը չի տարբերակում 

իրավունքների տեսակները, որոնց վտանգ է սպառնումֈ  

77․ Տվյալ իրավիճակի վերաբերյալ Մարդու իրավունքների միջամերիկյան դատարանի145 

կողմից ընդունված որոշումների կամ միջանկյալ միջոցների գոյությունը կամ Մարդու 

                                                                                                                                                                                                            
տեսանկյունից, նման որակումը չի կարող լինել պարտադիրֈ Տես նաև UNHCR Arusha Summary Conclusion 

(ծանոթագրություն 29-ում), para. 24ֈ 
143 Case of the “Las Dos Erres” Massacre v. Guatemala, Inter-American Court of Human Rights (IACrtHR), 24 November 

2009, paras. 73, 79 and 152, http://www.refworld.org/docid/564ed31a4.html; Río Negro Massacres v. Guatemala, Inter-

American Court of Human Rights (IACrtHR), 4 September 2012, paras. 56, 58-60 and 63, 

http://www.refworld.org/docid/564ed2714.htmlֈ  
144 González et al. (“Cotton Field”) v. Mexico, Inter-American Court of Human Rights (IACrtHR), 16 November 2009, 

para. 236, http://www.refworld.org/docid/564ed5234.htmlֈ 
145 Միջանկյալ միջոցները ՄԻՄԱԴ-ի կողմից օգտագործվող գործիք են՝ կանխելու Մարդու իրավունքների մասին 

ամերիկյան կոնվենցիայով երաշխավորված՝ այն անձանց իրավունքներին ու ազատություններին անուղղելի 

վնասի պատճառումը, ովքեր գտնվում են ծայրահեղ ծանր և հրատապ իրավիճակումֈ Այդ միջոցները 

ձեռնարկվում են ի պաշտոնե կամ որևէ կողմի խնդրանքով, և դրանց արդյունքում պաշտպանության խնդրանք է 

ներկայացվում ենթադրյալ զոհ(եր)ի պատասխանող պետությանըֈ Տես American Convention on Human Rights, 

note 43 above, Article 63(2) and Organization of American States (OAS), Rules of Procedure of the Inter-American Court 
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իրավունքների միջամերիկյան հանձնաժողովի (ՄԻՄԱՀ)146 կողմից ձեռնարկված 

նախազգուշական միջոցները կարող են ծառայել որպես հիմնավոր ապացույց, որ գոյություն 

ունի մարդու իրավունքների զանգվածային խախտման իրավիճակֈ Մարդու իրավունքներով 

զբաղվող մարմինների կամ դատարանների հայտարարությունները նույնպես կարող են 

տրամադրել համապատասխան ցուցիչներֈ Այնուամենայնիվ, նման որոշումները կամ 

միջոցները պարտադիր չեն, որպեսզի իրավիճակը կարելի լինի որակել որպես «մարդու 

իրավունքների զանգվածային խախտում»ֈ Դա փաստական գնահատում է, որը պետք է 

իրականացվի ապաստանի վերաբերյալ որոշում կայացնող համապատասխան մարմնի 

կողմից՝ համապատասխան տեղեկությունների և ապացույցների, այդ թվում՝ դիմողի 

վկայության հիման վրաֈ  

78․ Փախստականի կարթագենյան սահմանման մեջ նշված բոլոր հանգամանքներից 

«հասարակական կարգը լրջորեն խախտող այլ հանգամանքները» ամենաքիչ կիրառվողն են 

ապաստանի վերաբերյալ որոշում կայացնող ազգային մարմինների կողմից փախստականի 

կարթագենյան սահմանման համաձայն փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին 

դիմումների վերաբերյալ որոշում կայացնելիս147ֈ Չնայած «հասարակական կարգ» 

հասկացությունը չունի համընդհանուր կերպով ընդունված սահմանում, կարելի է ենթադրել, 

որ փախստականի կարթագենյան սահմանման համատեքստում այն վերաբերում է 

խաղաղությանը, ներքին և արտաքին անվտանգությանը, ինչպես նաև պետության ու 

հասարակության կայունությանն ու պետական հաստատությունների բնականոն 

գործունեությանը, որոնք հիմնված են օրենքի գերակայության և մարդկային 

արժանապատվության հանդեպ հարգանքի վրաֈ Հասարակական կարգը լրջորեն խախտող 

հանգամանքներ կարող են առաջ գալ ՄՄԻ իմաստով զինված հակամարտության, ինչպես 

նաև խաղաղ ժամանակֈ Տես նաև սույն Ուղեցույցի 56-ից 59-րդ պարբերություններըֈ  

79․ ՄԻՄԱԴ-ի իրավասության շրջանակում հասարակական կարգը լրջորեն խախտող 

հանգամանքները մասամբ սահմանվել են որպես պետությունների՝ մարդու իրավունքների 

հետ կապված պարտավորությունները անտեսող գործողություններ այն դեպքերում, երբ 

                                                                                                                                                                                                            
of Human Rights, 16-29 November 2009, Article 27, 

https://www.cidh.oas.org/Basicos/English/Basic20.Rules%20of%20Procedure%20of%20the%20Court.html: 
146 Organization of American States (OAS), Rules of Procedure of the Inter-American Commission on Human Rights, 1 

August 2013, http://www.oas.org/en/iachr/mandate/Basics/rulesiachr.aspֈ Հոդված 25-ը ամրագրում է, որ  լուրջ ու 

հրատապ իրավիճակներում Հանձնաժողովը կարող է իր նախաձեռնությամբ կամ կողմերից մեկի 

միջնորդությամբ խնդրել, որ պետություններից մեկը ձեռնարկի նախազգուշական միջոցներ՝ կանխելու անձանց 

կամ վարույթի առարկային անուղղելի վնասի պատճառումը՝ ընթացքի մեջ գտնվող միջնորդության կամ գործի 

հետ կապված, կամ նման վնասի պատճառումը խնդրո առարկա պետության իրավասության ներքո գտնվող 

անձանց՝ անկախ ընթացքի մեջ գտնվող միջնորդությունից կամ գործիցֈ  
147 UNHCR, Summary Conclusions on the interpretation of the extended refugee definition in the 1984 Cartagena 

Declaration; roundtable 15 and 16 October 2013, Montevideo, Uruguay, 7 July 2014, p. 7, 

http://www.refworld.org/docid/53c52e7d4.htmlֈ 
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հայտարարված է արտակարգ դրություն148ֈ Այնուամենայնիվ, արտակարգ դրության 

հայտարարումը չպետք է դիտվի որպես հասարակական կարգը լրջորեն խախտող 

հանգամանքի նախապայման, չնայած որ դա սովորաբար նման իրավիճակի գոյության նշան 

էֈ  

80․ Փախստականի կարթագենյան սահմանման մեջ հանդիպող «այլ հանգամանքներ» 

արտահայտւթյան մեջ «այլ» որոշչի ներառումը պետություններին թույլ է տալիս 

պաշտպանություն տրամադրել նաև փախստականի կարթագենյան սահմանման մեջ նշված 

չորս իրավիճակներին վերաբերող հանգամանքներից տարբեր հանգամանքներումֈ  

 

Սպառնալիք կյանքին, անվտանգությանը կամ ազատությանը 

   

81․ Կարթագենյան սահմանման երրորդ տարրը կապն է ծագման երկրում առաջ եկող 

հանգամանքի և երկրում բնակվող անձանց կյանքին, անվտանգությանը և ազատությանը դրա 

ներկայացրած սպառնալիքի միջևֈ Սահմանման մեջ նշված «սպառնալիքը» կամ ռիսկի 

տարրը հուշում է, որ հնարավոր է, որ անձին, խմբին կամ ողջ բնակչությանը վնաս 

պատճառվի, այլ ոչ թե վնասը փաստացիորեն պատճառվել էֈ Հանգամանքի և սպառնալիքի 

միջև կապը չպետք է մեկնաբանվի այնպես, որ անհարկի կրճատի կամ սահմանափակի 

իրենց երկրից փախչող անձանց տրամադրվող միջազգային պաշտպանության շրջանակը՝ 

օրինակ՝ պահանջելով կյանքին, անվտանգությանը կամ ազատությանն ուղղված 

սպառնալիքի անհատականացված գնահատումֈ Իրականում 

տարածական/աշխարհագրական առումով հանգամանքի՝ անձին մոտ գտնվելը պետք է 

բավարար լինի, որ նրան երկրից փախչել ստիպող սպառնալիք առաջացնիֈ   

82․ Քանի որ փախստականի կարթագենյան սահմանումն ուղղված է այնպիսի 

հանգամանքների, որոնք ազդում են խմբերի կամ ողջ բնակչության վրա, ուշադրության 

կենտրոնում ոչ թե իր կյանքին, անվտանգությանը կամ ազատությանը սպառնացող վտանգից 

փախչող անհատի անձնական հանգամանքներն են, այլ ծագման երկրում տիրող օբյեկտիվ 

հանգամանքներըֈ  

83․ Մարդկանց կյանքի, անվտանգության կամ ազատության վկայակոչումը պետք է 

մեկնաբանվի լայնորեն, այն է՝ ներառի անձանց ֆիզիկական և հոգեկան 

ամբողջականությունը, անվտանգությունը, ազատությունները, մարդկային 

արժանապատվությունը և ապրուստի պայմանները՝ հիմնվելով միջազգայնորեն և 

տարածաշրջանային մակարդակով ճանաչված մարդու իրավունքների վրաֈ  
                                                           
148 Ծանոթագրություն 43-ում նշված Մարդու իրավունքների մասին ամերիկյան կոնվենցիայի հոդված 27(1)-ը 

թույլ է տալիս պետություններին ձեռնարկել որոշ իրավունքներից շեղվող միջոցներ պատերազմի, հանրային 

վտանգի ժամանակ կամ այլ արտակարգ իրավիճակում, որը սպառնում է անդամ պետության անկախությանը 

կամ անվտանգությանըֈ Տես Habeas Corpus in Emergency Situations (Arts. 27(2), 25(1) and 7(6) American Convention 

on Human Rights), OC-8/87, Inter-American Court of Human Rights, 30 January 1987, paras. 19 and 20, 

http://www.refworld.org/docid/402795714.htmlֈ  
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Ավազակախմբերի կամ կազմակերպված հանցավոր խմբերի կողմից իրականացվող 

բռնությունը     

 

84․ Ավազակախմբերի կամ կազմակերպված հանցավոր խմբերի կողմից իրականացվող 

բռնությունից փախչող մարդիկ կարող են համապատասխանել 1951թ․ Կոնվենցիայով 

սահմանված փախստականի չափորոշիչներին149ֈ Նման բռնությունից փախչող անձինք նաև 

կարող են ընդգրկվել փախստականի կարթագենյան սահմանման մեջ նշված մեկ կամ մեկից 

ավելի հանգամանքներումֈ  

Գ․ Ներքին փախուստի կամ վերաբնակեցման այլընտրանքը              

 

85․ Փախստականի կարթագենյան սահմանման կենտրոնում այն իրավիճակներն են, որոնք 

լրջորեն խախտել են պետական կամ հասարակական կառուցվածքըֈ Նման 

հանգամանքներում մարդկանցից չի կարելի պահանջել, որ վերաբնակվեն երկրի այլ 

հատվածներում, նույնիսկ եթե իրավիճակն այդ մասերում պակաս խախտված էֈ Միակ 

բացառությունը կարող է լինել այն դեպքում, երբ իրավիճակը միայն հատուկ է երկրի 

կոնկրետ հատվածին կամ կոնկրետ շրջանին կամ քաղաքին, և երբ պետությունը կարող է և 

ցանկանում է պաշտպանել իր քաղաքացիներին այդ մյուս հատվածներումֈ Իրավիճակի և 

դրան ուղեկցող բռնությունների ու անկարգությունների՝ դեպի այլ տարածքներ տարածման 

հնարավորությունը պետք է գնահատվի մանրակրկիտ կերպով և առաջահայաց 

տեսանկյունիցֈ  

V. ԸՆԹԱՑԱԿԱՐԳԱՅԻՆ ԵՎ ԱՊԱՑՈՒՑՄԱՆ ՀԵՏ ԿԱՊՎԱԾ 

ՀԱՐՑԵՐ    

 

Ա․Մոտեցումներ1951թ․Կոնվենցիայի/1967թ․Արձանագրության սահմանումը և 

տարածաշրջանային սահմանումները կիրառելու հարցի շուրջ  

 

86․Փախստականի տարբեր սահմանումները մեկը մյուսին չեն բացառումֈ Դրանք բոլորը 

ճանաչում են անձին որպես փախստական՝ այդպիսով գործարկելով 1951թ․ Կոնվենցիայով 

նախատեսված վերաբերմունքի չափանիշները (տես սույն Ուղեցույցի 8-րդ պարբերությունը)ֈ  

87․ Փախստականի սահմանումները կիրառելիս նախընտրելի է հաջորդական մոտեցում, որի 

համաձայն՝ փախստականի կարգավիճակը նախ գնահատվում է՝ ըստ 1951թ․ Կոնվենցիայի 

սահմանման, որից հետո գնահատումն արվում է՝ ըստ տարածաշրջանային սահմանումների, 

եթե պարզվում է, որ անձը չի հանդիսանում փախստական՝ համաձայն 1951թ․ Կոնվենցիայիֈ 

                                                           
149 Նման իրավիճակներում 1951թ․Կոնվենցիայի կիրառության հետ կապված՝ տես UNHCR Gangs Guidance Note 

(ծանոթագրություն 12-ում)ֈ   
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Նման մոտեցումն ընդգծում է 1951թ․ Կոնվենցիայի հոդված 1Ա(2)-ով տրված փախստականի 

սահմանման համընդհանուր բնույթը, այդ Կոնվենցիայի առաջնահերթությունը150 և 

տարածաշրջանային սահմանումների հստակորեն լրացուցիչ բնույթը151ֈ  

88․ Այնուամենայնիվ, տարածաշրջանային սահմանումների կիրառումը ավելի գործնական և 

արդյունավետ կլինի խմբային իրավիճակներում կամ հատուկ տարածաշրջանային 

համատեքստերում152, քանի դեռ կիրառելի են 1951թ․ Կոնվենցիայով նախատեսված 

վերաբերմունքի չափանիշներըֈ  

Բ․ Փաստերի հաստատումը   

 

89․Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակների հետ կապված փախստականի 

կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումները կարող են առաջացնել փաստերի հետ կապված 

բարդ հարցեր՝ կախված դիմողին առնչվող կոնկրետ հանգամանքներից, որոնք դիտարկվում 

են զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակի պատճառների, բնույթի և 

ազդեցության լույսի ներքոֈ Եթե չի կիրառվում փախստականի կարգավիճակի առերևույթ 

(prima facie) շնորհումը, փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումները պետք է 

քննարկվեն`ըստ իրենց անհատական առանձնահատկությունների՝ հաշվի առնելով ծագման 

երկրի մասին թարմ և վերաբերելի տեղեկություններըֈ  

Ծագման երկրի մասին տեղեկատվությունը    

 

90․ Ծագման երկրի մասին թարմ, գործին առնչվող տեղեկատվությունն անհրաժեշտ է 

հասկանալու համար զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակը, և թե արդյոք 

ծագման երկրում առկա է տարածաշրջանային սահմանումներում նշված իրավիճակներից 

կամ հանգամանքներից որևէ մեկը153ֈ  

91․Ծագման երկրի մասին համապատասխան տեղեկատվությունը ներառում է ինչպես 

որակական, այնպես էլ քանակական բնույթի տեղեկություններֈ Որակական բնույթի 

տեղեկություններն առանձնապես կարևոր են՝ թյուրըմբռնումներից, կարծրատիպերից և 

                                                           
150  EXCOM Conclusion No. 87 (L) 1999, para. (f); EXCOM Conclusion No. 89 (LI) 2000ֈ Տես նաև 1969թ․ԱՄԿ 

Կոնվենցիայի (ծանոթագրություն 4-ում) նախաբանի իններորդ պարբերությունը, որը վկայակոչում է 

1951թ․Կոնվենցիան/1967թ․Արձանագրությունը որպես փախստականների պաշտպանության հիմնական և 

համընդհանուր գործիքֈ 
151 1969թ․ԱՄԿ կոնվենցիայով սահմանված հաջորդական մոտեցման լրացուցիչ փաստարկ է Հոդված I-ի 

կառուցվածքը, որի 1-ին պարբերությունում կրկնվում է 1951թ․Կոնվենցիայի՝ փախստականի սահմանումը, 

ինչից հետո 2-րդ պարբերությունում տրվում է տարածաշրջանային սահմանումըֈ   
152 UNHCR Prima Facie Recognition Guidelines (ծանոթագրություն 10-ում), paras. 2 and 5ֈ 
153 Radjabu v. The Chairperson of the Standing Committee for Refugee Affairs /ծանոթագրություն 107/, para. 6ֈ 

Համաձայն Դատարանի՝ որոշելու համար, թե արդյոք անձը կարող է փախստականի կարգավիճակ ստանալ՝ 

ըստ փախստականի ընդլայնված սահմանման չափորոշիչների, անհրաժեշտ է գնահատել, թե արդյոք անձի 

ծագման երկրում գոյություն ունեն օբյեկտիվորեն ապացուցելի հանգամանքներ, որոնք համապատասխանում 

են սահմանմամբ նախատեսված հանգամանքներինֈ 
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ընդհանրացումներից խուսափելու, ինչպես նաև զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակն ավելի խորությամբ հասկանալու համար, այն է՝ կարևոր է ճանաչել իրավիճակի 

պատմությունն ու զարգացումը, ներգրավված դերակատարներին, պատերազմի միջոցներն 

ու մեթոդները, կիրառվող ռազմավարությունն ու մարտավարությունը և հետևանքները, որ 

իրավիճակը թողնում է երկրի և այնտեղ գտնվող անձանց վրա154ֈ Զինված հակամարտության 

և բռնության իրավիճակներին առնչվող քանակական բնույթի տեղեկությունները պետք է 

օգտագործվեն պատշաճ զգուշությամբֈ Տարբեր աղբյուրներ կարող են կիրառել տարբեր 

մեթոդներ՝ հաճախ կախված տվյալների հավաքագրման իրենց դրդապատճառներից, ինչի 

արդյունքում զգալի տարբերություններ են առաջանում աղբյուրների միջևֈ Չնայած 

վիճակագրական տվյալները կարող են ցույց տալ իրավիճակի ազդեցությունը բնակչության 

վրա, այդ տվյալները կարող են լինել ոչ սպառիչ կամ ոչ հուսալի, ինչ վերաբերում է ռիսկին, 

վնասին, 1951թ․ Կոնվենցիայով սահմանված համապատասխան հիմքին և/կամ վնասի 

վտանգի և հիմքի միջև առկա պատճառական կապին կամ տարածաշրջանային 

սահմանումներում նշված իրավիճակներինֈ Վիճակագրական տեղեկությունների 

կենտրոնում հիմնականում իրավիճակի հաշվելի բնութագրիչներն են, ինչպես օրինակ՝ 

զոհված կամ վիրավորված քաղաքացիական անձանց թիվը կամ տեղահանված անձանց 

թիվը, և դրանք չեն կարող նկարագրել անձանց, պետական կառույցներին կամ 

հասարակությանը զինված հակամարտության կամ բռնության կողմից ուղղակիորեն կամ 

անուղղակիրեն պատճառված վնասի այլ ձևերըֈ  

92. Փախստականի կարգավիճակ ստանալու մասին դիմումների գնահատման ժամանակ 

ծագման երկրի մասին տեղեկատվությունը պետք է վերաբերի դիմողի որոշակի 

հանգամանքներինֈ Ծագման երկրի մասին ճշգրիտ և հուսալի տեղեկատվության 

ձեռքբերումը, որը հատուկ է դիմողների որոշակի խմբերի, այդ թվում՝ երեխաների155 կամ 

տարբեր գենդերային ինքնություն և/կամ սեռական կողմնորոշում ունեցող156 անձանց 

իրավիճակին, հաճախ զգալի դժվարություններ է պարունակումֈ Նման դժվարությունները 

կարող են հատկապես ակնառու լինել զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակներումֈ Ճիշտ նույն կերպ, զինված հակամարտության և բռնության 

իրավիճակներին առնչվող՝ ծագման երկրի մասին տեղեկատվությունը կարող է չարտացոլել 

կանանց կամ տղամարդկանց հատուկ հանգամանքները, այդ թվում՝ վնասի գենդերային 

պայմանավորվածություն ունեցող ձևերը, կամ հաշվի չառնել ներգրավված դերակատարների 

                                                           
154 Sufi and Elmi v. United Kingdom /ծանոթագորւթյուն 45/, para. 241ֈ 
155 Միջազգային պաշտպանության թիվ 8 ուղեցույց.Ապաստան հայցող երեխաների դիմումներ՝ համաձայն 

«Փախստականների կարգավիճակի մասին» 1951թ. Կոնվենցիայի 1 A(2) եւ 1(F) հոդվածների                                                                                                                                                   

եւ/կամ  դրան կից 1967թ.  Արձանագրության, 22 դեկտեմբերի 2009թ., HCR/GIP/09/08, para. 74, 

http://www.refworld.org/docid/4b2f4f6d2.htmlֈ 
156 UNHCR Gender-Related Persecution Guidelines (ծանոթագրություն 56-ում), para. 37; UNHCR Sexual Orientation 

and/or Gender Identity Guidelines (ծանոթագրություն 56-ում), para. 66ֈ 
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փոփոխվող կազմը և վարքագիծը157ֈ Որոշում կայացնողները պետք է գիտակցեն այս փաստըֈ 

Զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակներում որոշակի խմբերի դրությանն 

առնչվող՝ ծագման երկրի մասին տեղեկատվության բացակայությունը չպետք է մեկնաբանվի 

որպես ենթադրություն, որ այդ խմբերը չեն բախվում որոշակի սպառնալիքներիֈ  

Ապացուցման բեռը   

  

93․ Չնայած ապացուցման բեռն ընդհանրապես դրվում է դիմում ներկայացնող անձի վրա, 

բոլոր համապատասխան փաստերի և հիմնավորող ապացույցների հավաքագրման ու 

վերլուծության պարտականությունը պատկանում է ինչպես դիմողին, այնպես էլ որոշում 

կայացնողին158ֈ Այս համատեղ պարտականությունը հատկապես կարևոր է, երբ ծագման 

երկրում առկա է զինված հակամարտության և բռնության իրավիճակ, քանի որ դա ավելի է 

դժվարացնում ընդհանուր, ինչպես նաև անհատին առնչվող տեղեկությունների և 

փաստաթղթերի հավաքագրումը159ֈ Հնարավոր է, որ նման իրավիճակներից փախչող անձինք 

հանդիպեն զգալի խոչընդոտների միջազգային պաշտպանության կարիքը ցույց տալու 

նպատակով իրադարձությունների մանրակրկիտ ներկայացման և/կամ հայցի հիմնավորման 

նպատակով ապացույցների ձեռքբերման հարցումֈ Ուստի այս հանգամանքներում հաճախ 

անհրաժեշտ է դիմողներին հավատալ՝ սոսկ խոսքին վստահելով160ֈ           

               

                      

  

                                                           
157 UNHCR Cape Town Summary Conclusions (ծանոթագրություն 3-ում), para. 23ֈ 
158 UNHCR Handbook (ծանոթագրություն 26-ում), para. 196ֈ Տես նաև UNHCR, Beyond Proof, Credibility Assessment 

in EU Asylum Systems: Full Report, May 2013, pp. 86-88, http://www.refworld.org/docid/519b1fb54.html: 
159  Refugee Appeal No. 71462/99, Tamil and a Citizen of the Democratic Socialist Republic of Sri Lanka v. Refugee Status 

Branch of the New Zealand Immigration Service, 71462/99 (ծանոթագրություն 54-ում), para. 51ֈ 
160 UNHCR Handbook (ծանոթագրություն 26-ում), para. 203ֈ 


